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PriekġvǕrds 

Ievietojis VekordijǕ çTomu Sojeruè {L-TOM}, es tagad ǵeros pie nǕkamǕs Marka Tvena 

grǕmatas, pie çHaklberija Finaè, par kuru 1954. gada Nobela prǛmijas laureǕts Ernests Hemingvejs reiz 

teica: çNekǕ labǕka mums [amerikǕǺiem] joprojǕm nav...è. 

Marks Tvens iesǕka rakstǭt çHaklberiju Finuè uzreiz pǛc çToma Sojeraè iznǕkġanas (1876), bet 

grǕmata çiestrǛdzaè un çnegǕjaè. Tikai astoǺus gadus vǛlǕk viǺġ to beidzot uzrakstǭja lǭdz galam (1884. 

gadǕ, 48 gadu vecumǕ). 

TǕpat kǕ çTomam Sojeramè, arǭ çHaklberijam Finamè bija neliels autora priekġvǕrds, kuru 

latvieġu izdevumos es nekad neesmu manǭjis saglabǕtu. TǕpǛc savǕ izlaidumǕ atjaunoju to no angǸu 

teksta. 

PǕrǛjais ï kǕ parasti: mani komentǕri atzǭmǛti ar çV.E.:è; vietǕm dots oriǥinǕlais angǸu teksts pǛc 

çProject Gutenbergè elektroniskǕs bibliotǛkas. 

Valdis Egle 

2008. gada 1. jȊlijǕ 

 

 

  

TǕ izdevuma vǕks un titullapa, no kura es pirmoreiz iepazinu çHaklberiju Finuè1 

 

 

                                                      
1 Marks Tvens. çHeklberija Fina piedzǭvojumiè. LVI, RǭgǕ, 1952. No angǸu valodas tulkojusi Mirdza 

ǔbola. IlustrǛjis J. Delvers. ZemǕk çHaklberija Finaè Vekordijas izlaidumǕ ievietotas ilustrǕcijas no ġǭ (1952.gada) 

grǕmatas izdevuma (melnbaltǕs) un no çSprǭdǭġaè 1993.gada izdevuma (krǕsainǕs). PirmajǕm tǕtad autors ir J. 

Delvers, bet otrajǕm Arvǭds BȊmanis. Atseviġǵas ilustrǕcijas ir paǺemtas arǭ no Jessena izdevuma (Rǭga, b.g.), no 

Ǵempes tulkotǕ 1970.gada latvieġu izdevuma un no oriǥinǕlǕ ǹujorkas 1885.gada angǸu izdevuma. 

L-TOM.DOC
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Marks Tvens. Haklberija Fina piedzǭvojumi 

 

BrǭdinǕjums 

Tie, kas mǛǥinǕs atrast motǭvu ġajǕ stǕstǭjumǕ, tiks sodǭti; tie, kas mǛǥinǕs atrast morǕli tajǕ, tiks 

izsȊtǭti; tie, kas mǛǥinǕs atrast tajǕ siģetu, tiks noġauti. 

Autora uzdevumǕ 

Dģ.Dģ. PǛrs, artilǛrijas priekġnieks 

Paskaidrojums 

ĠajǕ grǕmatǕ tiek lietoti vairǕki dialekti: 

MisȊri nǛǥeru dialekts; Dienvidrietumu meģa 

biezokǺu dialekta visgalǛjǕkǕ forma, prastais 

çPǭǵa GrǕfistesè dialekts, un ġǭ pǛdǛjǕ ļetras 

modificǛtas variǕcijas. Runas attǛloġana nav tikusi 

veikta nejauġǕ manierǛ vai caur minǛjumiem, bet 

gan balstoties uz sǕpǭgu personǭgu pazǭġanos ar 

ġǭm daģǕm runas formǕm un tǕs uzticamajǕ vadǭbǕ. 

Es devu ġo paskaidrojumu tǕdǛǸ, ka bez tǕ daudzi 

lasǭtǕji varǛtu nodomǕt, ka visi ġie personǕģi 

mǛǥinǕja runǕt vienǕdi, bet tas viǺiem neizdevǕs. 

Autors 

 

Darbǭbas vieta: Misisipi ieleja 

Laiks: ļetrdesmit vai piecdesmit gadus 

atpakaǸ 

 

 

PirmǕ nodaǸa 

Ja neesat lasǭjuġi grǕmatu, kas saucas 

çToma Sojera piedzǭvojumiè, tad jȊs par mani 

neko nezinǕt, bet tas nav svarǭgi. To grǕmatu 

sarakstǭjis misters Marks Tvens, un tajǕ ir diezgan 

daudz patiesǭbas. Daģus notikumus viǺġ pǕrspǭ-

lǛjis, bet citǕdi visnotaǸ stǕstǭjis patiesǭbu. Arǭ tas 

nav nekas. Neesmu vǛl nevienu redzǛjis, kas ġad 

tad nemelotu, atskaitot krustmǕti Polliju, atraitni 

un varbȊt MǛriju. Par krustmǕti Polliju ï viǺa ir 

Toma krustmǕte ï un MǛriju, un Duglasa atraitni ir 

pastǕstǭts pieminǛtajǕ grǕmatǕ, kas visǕ visumǕ ir patiesa, ar nedaudz piepuġǵojumiem, kǕ jau sacǭju. 

GrǕmatas noslǛgumǕ stǕstǭts, kǕ Toms un es atradǕm naudu, kuru laupǭtǕji bija noslǛpuġi alǕ, un 

kǸuvǕm bagǕti. MǛs katrs dabȊjǕm seġi tȊkstoġi dolǕru zelta monǛtǕs. Tas bija nǕvǭgs skats,2 kad 

ieraudzǭjǕm kaudzǛs salikto naudu. Tiesnesis Teļers to paǺǛma un noguldǭja bankǕ uz procentiem, un 

nauda mums katru gadu ienesa vienu dolǕru dienǕ ï vairǕk nekǕ spǛjǕm notǛrǛt. Duglasa atraitne 

pieǺǛma mani par savu dǛlu un teicǕs iztaisǭt mani par cilvǛku, bet man bija grȊti dzǭvot visu laiku 

mǕjǕs, ja Ǻem vǛrǕ, cik briesmǭgi kǕrtǭga un godǭga bija atraitne visǕs savǕs izdarǭbǕs; un, kad to ilgǕk 

nespǛju izturǛt, tad aizlaidos. IeǥǛrbos savǕs vecajǕs skrandǕs, ielǭdu savǕ cukura mucǕ un jutos brǭvs un 

                                                      
2 V.E.: an awful sight. 

 
1884.gadǕ Edvarda Kembla (1861ï1933) zǭmǛtais 

Haka portrets no PirmǕ (1885.gada) ǹujorkas 

izdevuma. 
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apmierinǕts. Bet Toms Sojers mani tur sameklǛja un teica ï viǺġ gribot dibinǕt laupǭtǕju bandu un tajǕ 

mani uzǺemġot tikai tad, ja es ieġot atpakaǸ pie atraitnes un dzǭvoġot godǭgi. TǕpǛc es aizgǕju atpakaǸ. 

 

  
NezinǕma autora (Kembla?) ilustrǕcija Jessena 

izdevumǕ3 

GunǕra KǸavas ilustrǕcija 1970.gada 

izdevumǕ4 

 

Atraitne apraudǕjǕs, sauca mani par nabaga pazuduġo jǛriǺu un vǛl daudz citos vǕrdos, bet neko 

Ǹaunu viǺa nedomǕja. Mani atkal ieǥǛrba jaunajǕs drǛbǛs, un es atkal svǭdu un svǭdu, un jutos kǕ spǭlǛs 

ieģǺaugts. Nu, un tad sǕkǕs vecǕ dziesma. Atkal atraitne zvanǭja vakariǺu zvanu, un pamǛǥini neierasties 

laikǕ! PiesǛģoties pie galda, nevarǛja tȊlǭt sǕkt Ǜst, bet bija jǕgaida, lǭdz ieradǭsies atraitne, nolieks galvu 

pǕr Ǜdienu un kaut ko nomurminǕs, lai gan viss bija kǕrtǭbǕ, nu vienǭgi katrs Ǜdiens izvǕrǭts atseviġǵi. 

VecajǕ mucǕ viss ir citǕdi, tur ġǕdus tǕdus atlikumus samaisa kopǕ, tad viss ir sulǭgǕks un labi iet 

iekġǕ. 

PǛc vakariǺǕm viǺa izvilka savu grǕmatu un lasǭja man par Mozu un pravieġiem, un es nepacietǭgi 

gaidǭju, kǕ tur viss beigsies, bet tad viǺa nejauġi izteicǕs, ka Mozus jau labi sen esot miris, tǕpǛc vairs 

neinteresǛjos par ġo vǭru, jo no miruġiem man nav nekǕda labuma. 

Drǭz man iegribǛjǕs smǛǵǛt, un es lȊdzu, lai atraitne man to atǸauj. Bet viǺa neatǸǕva, teica ï tas 

esot Ǹauns ieradums un lai es mǛǥinot to atmest. TǕ jau daģi cilvǛki mǛdz! ViǺi nosoda kaut ko, neko no 

tǕ nesaprazdami. ViǺa te noǺemas ar Mozu, kas viǺai nav nekǕds radinieks un nevienam nav vajadzǭgs, 

jo ir beigts, bet manǭ meklǛ vainas tǕlab, ka nodarbojos ar kaut ko patǭkamu. TurklǕt pati ġǺauc tabaku, 

bet tas, protams, ir labi, tǕpǛc ka to dara viǺa. 

ViǺas mǕsa mis Votsona,5 tǕda diezgan kalsena vecmeita ar brillǛm, bija ieradusies, lai dzǭvotu 

pie atraitnes, un piesǛdinǕja mani pie grǕmatas. TǕ viǺa mani apstrǕdǕja kǕdu stundu, tad atraitne lika 

mest mieru. Es to arǭ vairs nevarǛtu izturǛt. Un tad vesela stunda bija bezgala garlaicǭga, un es sǛdǛju kǕ 

uz adatǕm. Mis Votsona pa brǭģam ierunǕjǕs: çHaklberij, necel kǕjas augġǕ!è Vai arǭ: çNedǭdies tǕ, 

Haklberij! SǛdi taisni!è 

Un drǭz pǛc tam: 

çNeģǕvǕjies un nestaipies tǕ, Haklberij, ï kǕpǛc tu neproti uzvesties?è Tad viǺa man visu 

pastǕstǭja par elli, un es teicu, ka vǛlǛtos bȊt tur. ViǺa bija Ǹoti saġutusi, bet es jau neko Ǹaunu negribǛju 

teikt. Es tikai vǛlǛjos kaut kur aiziet prom, ilgojos pǛc kǕdas pǕrmaiǺas un nebiju izvǛlǭgs. ViǺa sacǭja, 

ka mani vǕrdi bijuġi Ǹauni, ka viǺa tǕ nekad nerunǕtu; viǺa dzǭvoġot tǕ, lai nokǸȊtu paradǭzǛ. Bet man gan 

                                                      
3 Marka Tvena çFinna Hekelbera piedzǭvojumiè. StǕsts ar ilustracijǕm. GrǕmatas skolai un mǕjai ˉ 39. 

Izdevis A. Jessens, RǭgǕ, Kurmanova ielǕ 18. E. PǭpiǺa un J. UpmaǺa drukǕtava, RǭgǕ, Marijas ielǕ 10. (Tas ir 

çHaklberija Finaè pirmais latvieġu izdevums; tulkotǕjs un ilustrators nav nosaukti, izdoġanas gads nav minǛts). 
4 Marks Tvens. çHaklberija Fina piedzǭvojumiè. No angǸu valodas tulkojusi Mirdza Ǵempe. Izdevniecǭba 

çLiesmaè RǭgǕ, 1970. 
5 V.E.: Miss Watson. 
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nebija nekǕda prieka nokǸȊt tur, kur bȊs viǺa, un tǕpǛc nolǛmu to nemaz nemǛǥinǕt. Taļu savas domas 

skaǸi neizteicu, jo tad bȊtu atkal sacǛlies tracis, kas nevienam nedotu labumu. 

Nu jau viǺa bija tikusi pie vǕrda un sǕka man gari un plaġi stǕstǭt par paradǭzi. ViǺa teica ï tur 

vajadzǛġot visu dienu staigǕt ar kokli rokǕ un dziedǕt visu garo mȊģǭbu. Man tas nelikǕs seviġǵi 

patǭkami. Bet es neko neteicu. VaicǕju tikai, vai, pǛc viǺas domǕm, Toms Sojers arǭ bȊs paradǭzǛ, un 

viǺa nopȊzdamǕs atbildǛja, ka viǺġ tur, acǭm redzot, nenokǸȊġot. Es par to priecǕjos, jo gribǛju bȊt ar 

viǺu kopǕ. 

TǕ mis Votsona mani knǕbǕja, un es garlaikojos un jutos vientuǸġ. PǛc tam viǺa iesauca nǛǥerus 

un noskaitǭja lȊgġanas, tad visi gǕja gulǛt. 

UzgǕju augġǕ savǕ istabǕ, nesdams rokǕ sveces galiǺu, un noliku to uz galda. Tad atsǛdos krǛslǕ 

pie loga un centos domǕt par kaut ko patǭkamu, bet veltǭgi. Jutos tik vientuǸġ, ka vǛlǛjos bȊt miris. 

Zvaigznes spulgoja, meģǕ lapas ġalca tik sǛri, un es dzirdǛju, ka tǕlumǕ skumji iebrǛcǕs pȊce, 

apraudǕdama kǕdu miruġo, iekliedzǕs vakarlǛpis un iegaudojǕs suns, pavǛstot kǕdam drǭzu nǕvi; vǛjġ 

mǛǥinǕja man kaut ko ieļukstǛt, bet es viǺa ļukstus nesapratu, un mani kratǭja auksti drebuǸi. Tad 

sadzirdǛju tǕlu meģos skaǺas, ar kǕdǕm spoki mǛdz pieteikties, kad grib pastǕstǭt kaut ko, kas viǺus 

nomǕc, tomǛr nespǛj to pateikt, un neatrod miera kapǕ, bet savǕs bǛdǕs klǭst apkǕrt caurǕm naktǭm. 

KǸuvu tik grȊtsirdǭgs un baiǸu pilns, ka vǛlǛjos, kaut jel pie manis bȊtu kǕds cilvǛks. Drǭz pǕr manu 

plecu aizrǕpoja zirneklis, es viǺu ar knipi aizspǛru projǕm, un zirneklis iekrita sveces liesmǕ, bet, iekams 

paguvu pakustǛties, tas saļokurojǕs un sadega. Nav nevienam jǕsaka, ka tǕ bija briesmǭgi Ǹauna zǭme, 

kas var atnest nelaimi. TǕ izbijos, ka norǕvu sev drǛbes, piecǛlos, trǭs reizes apgriezos ap sevi un katru 

reizi pǕrmetu krustu, tad sasǛju ar diegu vienu savu matu cirtu, lai atvairǭtu raganas. Bet ǭsti droġs tomǛr 

nebiju. To mǛdz darǭt, kad atrastu pakavu atkal pazaudǛ un nevar to pienaglot virs durvǭm, bet nekad 

nebiju dzirdǛjis, ka ġis paǺǛmiens der, lai novǛrstu Ǹaunu, kad esi nonǕvǛjis zirnekli. 

Es atkal apsǛdos, viss drebǛdams, un izvilku savu pǭpi, lai uzvilktu dȊmu, jo mǕja tagad bija tik 

klusa kǕ izmirusi un atraitne mani nevarǛja novǛrot. PǛc ilgǕka laika dzirdǛju, ka pilsǛtas torǺa 

pulkstenis nozvanǭja ï dun-dun-dun6 ï divpadsmit reizes, tad atkal viss bija kluss. KlusǕks kǕ jebkad. 

Drǭz dzirdǛju, ka kaut kur lȊst kǕds zariǺġ, apakġǕ starp tumġajiem kokiem kaut kas kustǛjǕs. Es sǛdǛju 

nekustǛdamies un klausǭjos. PǛkġǺi izdzirdǛju apakġǕ klusu Ǻaudienu. Tas tik bija lieliski! Es arǭ, cik 

klusi vien spǛdams, atǺaudǛju pretim, nodzǛsu uguni un izrǕpos pa logu uz ġǵȊǺa jumta. Tad noġǸȊcu 

zemǛ, ielavǭjos starp kokiem, un, protams, tur mani gaidǭja Toms Sojers. 

 

OtrǕ nodaǸa 

Uz pirkstgaliem mǛs gǕjǕm pa taku starp kokiem turp, kur beidzǕs atraitnes dǕrzs, pieliekdamies, 

lai zari neskrǕpǛtu mȊsu galvas. Ejot gar virtuvi, es paklupu pret kǕdu sakni un sacǛlu troksni. MǛs 

nogȊlǕmies pie zemes un nekustǛjǕmies. Mis Votsonas lielais nǛǥeris,7 vǕrdǕ Dģims,8 sǛdǛja virtuves 

durvǭs, varǛjǕm viǺu skaidri saskatǭt, jo viǺam aiz muguras dega svece. ViǺġ piecǛlǕs, izstiepa kaklu un 

kǕdu mirkli klausǭjǕs. Tad viǺġ jautǕja: 

ï Kas tur ir? 

NǛǥeris atkal klausǭjǕs, tad uz pirkstgaliem ienǕca dǕrzǕ un nostǕjǕs tieġi starp mums, mǛs 

varǛjǕm viǺam gandrǭz vai pieskarties. PagǕja vairǕkas minȊtes, nebija dzirdama neviena skaǺa, un mǛs 

bijǕm viens otram tik tuvu. Man sǕka niezǛt kǕjas stilbs, bet es nekasǭjos, tad sǕka niezǛt auss, tad 

mugura tieġi starp pleciem. Ġǵita, ka nomirġu, ja nepakasǭġos. Es to pǛc tam esmu vairǕkkǕrt piedzǭvojis. 

Ja esi smalkǕ sabiedrǭbǕ vai bǛrǛs vai gribi iemigt, kad nenǕk miegs, ï ǭsi sakot, ja esi kaut kur, kur 

nedrǭkst kasǭties, miesa sǕk niezǛt tȊkstoġ vietǕs. Tad Dģims sacǭja: 

ï Klau, kas jȊs esat? Kur jȊs esat? Lai es izputu, ja kaut ko nesadzirdǛju! Es zinu, ko darǭġu: 

apsǛdǭġos ġepat un klausǭġos, lǭdz dzirdǛġu atkal to troksni. 

Tad viǺġ nosǛdǕs zemǛ starp mani un Tomu. ViǺġ atslǛja muguru pret kǕdu koku un izstiepa 

kǕjas, lǭdz viena viǺa kǕja gandrǭz pieskǕrǕs manǛjai. Man sǕka niezǛt deguns. Tas tǕ niezǛja, ka man 

acǭs sasprǕga asaras. Bet es nekasǭjos. Tad deguns sǕka niezǛt iekġpusǛ. Tad ieniezǛjǕs kaut kas zem 

deguna. Es nesapratu, kǕ lai noguǸu nekustǛdamies. Ġis sasodǭtais stǕvoklis turpinǕjǕs seġas vai septiǺas 

minȊtes, bet laiks ġǵita daudz ilgǕks. Tagad man niezǛja kǕdǕs vienpadsmit vietǕs. Es jau domǕju, ka 

                                                      
6 V.E.: Angliski: boomïboomïboom. 
7 V.E.: big nigger. 
8 V.E.: Jim. 
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nevarǛġu vairs ne mirkli ilgǕk izturǛt, bet sakodu zobus un mǛǥinǕju paciesties. Tieġi tad Dģims sǕka 

dziǸi elpot, pǛc tam krǕkt, un es tȊlǭt jutos Ǹoti labi. 

Toms man deva zǭmi ï mazliet paklakġǵinǕja ar mǛli, ï un mǛs ļetrrǕpus lǭdǕm projǕm. Kad 

bijǕm tǕ aizlǭduġi kǕdas desmit pǛdas, Toms paļukstǛja, ka gribot joka pǛc piesiet Dģimu pie koka. Bet 

es teicu: ï NǛ! ï Jo viǺġ varǛja atmosties, sacelt traci, un tad mǕjinieki pamanǭtu, ka es neesmu savǕ 

istabǕ. Tad Toms sacǭja, ka viǺam neesot pietiekami daudz sveļu, viǺġ ielǭdǭġot virtuvǛ un paǺemġot vǛl 

daģas. Es gan nevǛlǛjos, lai viǺġ to darǭtu, un teicu, ka Dģims var atmosties un atkal mums sekot. Bet 

Toms tomǛr gribǛja pamǛǥinǕt, tǕ mǛs ielavǭjǕmies virtuvǛ, paǺǛmǕm trǭs sveces, un Toms nolika uz 

galda piecus centus samaksai. Tad mǛs atkal izgǕjǕm ǕrǕ, un es gandrǭz vai svǭdu aiz bailǛm, lai tikai 

ǕtrǕk tiktu projǕm. 

Bet nekas nelǭdzǛja, Toms pielǭda ļetrrǕpus pie Dģima, lai viǺu izjokotu. Es gaidǭju, manuprǕt, 

diezgan ilgu laiku, apkǕrtne bija tik klusa un vientulǭga. 

Kad Toms atnǕca, mǛs devǕmies pa taku gar dǕrza ģogu un beidzot nonǕcǕm lǭdz stǕvai kraujai 

mǕjas otrajǕ pusǛ. Toms pastǕstǭja, ka viǺġ noǺǛmis Dģima cepuri un pakǕris to zarǕ, tieġi viǺam virs 

galvas. Dģims mazliet sakustǛjies, bet neatmodies. 

VǛlǕk Dģims stǕstǭja, ka raganas esot viǺu apbȊruġas un iemidzinǕjuġas, tad jǕjuġas uz viǺa cauri 

visam ġtatam un vǛlǕk atkal nolikuġas viǺu atpakaǸ zem koka, tikai cepuri pakǕruġas zarǕ, lai parǕdǭtu, 

kas to darǭjis. Citreiz Dģims stǕstǭja, ka tǕs uz viǺa aizjǕjuġas lǭdz JaunorleǕnai, un ikreiz stǕstot viǺġ 

attǛloja jǕjienu aizvien plaġǕk, lǭdz beidzot apgalvoja, ka raganas uz viǺa jǕjuġas apkǕrt visai pasaulei un 

nodzinuġas gandrǭz vai lǭdz nǕvei, viǺa mugura bijusi noberzta vienǕs tulznǕs. Dģims kǸuva par ġo 

atgadǭjumu tik ǕrkǕrtǭgi lepns, ka gandrǭz vairs neievǛroja citus nǛǥerus. Bet nǛǥeri nǕca no daudz jȊdģu 

attǕliem novadiem, lai dzirdǛtu Dģimu stǕstam, un viǺġ kǸuva ievǛrojamǕkais nǛǥeris savǕ apvidȊ. 

Sveġie nǛǥeri stǕvǛja ar vaǸǛjǕm mutǛm un skatǭjǕs viǺǕ kǕ brǭnumǕ. NǛǥeri vienmǛr stǕsta par raganǕm, 

sǛdǛdami vakaros pie degoġa pavarda virtuvǛ, bet, ja par tǕm stǕstǭja kǕds cits nǛǥeris un ġǵitǕs kaut ko 

no raganǕm saprotam, Dģims mǛdza pǕrtraukt viǺa stǕstu un iesaukties: 

ï Hm! Ko gan tu zini par raganǕm? 

Tad nǛǥerim bija mute ciet un neviens viǺam vairs nepievǛrsa uzmanǭbu. Dģims vienmǛr valkǕja 

to piecu centu gabalu auklǕ piesietu sev ap kaklu un teica, ka tas esot amulets, ko velns viǺam iedevis 

pats ar savu roku un sacǭjis, ka viǺġ ar to varot izdziedinǕt jebkuru slimnieku un atsaukt raganas, kad 

vien vǛloties, vajagot tikai paļukstǛt burvju vǕrdus, bet Dģims nekad neatklǕja, ko viǺġ tur ļukst. NǛǥeri 

nǕca no malu malǕm un deva Dģimam visu, kas viǺiem bija, lai tikai paskatǭtos uz ġo piecu centu 

monǛtu, bet nepieskǕrǕs tai tǕpǛc, ka to bija turǛjis rokǕ pats velns. Dģims kǸuva nolaidǭgs darbǕ, tik Ǹoti 

viǺġ uzpȊtǕs, tǕlab ka bija redzǛjis velnu un uz savas muguras izjǕdinǕjis raganas. 

Nu tad tǕ. Kad Toms un es nonǕcǕm pie kraujas, mǛs noskatǭjǕmies lejup uz pilsǛtiǺu un 

redzǛjǕm, ka trǭs vai ļetrǕs vietǕs mirgo uguntiǺas, tur varbȊt kǕds bija slims, bet pǕri mums brǭniġǵǭgi 

dzirkstǭja zvaigznes, un lejǕ, netǕlu no pilsǛtiǺas, plȊda upe ï veselu jȊdzi plata, briesmǭgi klusa un 

varena. MǛs nogǕjǕm lejǕ un atradǕm Dģo HǕrperu, Benu Rodģersu un vǛl kǕdus divus vai trǭs zǛnus 

paslǛpuġos vecǕs Ǖdu ǥǛrǛtavas sǛtǕ. AtraisǭjǕm laivu un nobraucǕm lejup pa upi kǕdas divarpus jȊdzes, 

lǭdz lielajai alai pakalnǕ, un tad izkǕpǕm krastǕ. IegǕjǕm biezos krȊmos, un Toms lika ikvienam zvǛrǛt, 

ka tas neizpaudǭs noslǛpumu, tad parǕdǭja visiem spraugu pakalnǕ tieġi tur, kur krȊmǕji bija ǭsts 

biezoknis. Tad aizdedzinǕjǕm sveces un ļetrrǕpus ielǭdǕm spraugǕ. TǕ norǕpojǕm kǕdus divsimt jardus, 

un ala kǸuva plaġǕka. Toms meklǛja ǭsto gaiteni un drǭz palǭda zem kǕdas klints sienas, kur neviens 

nebȊtu saskatǭjis spraugu. MǛs gǕjǕm pa ġauru eju un iekǸuvǕm kǕdǕ telpǕ, kas bija mikla, aprasojusi un 

auksta. Tur apstǕjǕmies. Toms sacǭja: 

ï Tagad nodibinǕsim laupǭtǕju bandu un sauksim to par Toma Sojera bandu. Katram, kas 

vǛlas tai pievienoties, jǕdod zvǛrests un jǕparakstǕs ar asinǭm. 

Visi to vǛlǛjǕs. Tad Toms izǺǛma no kabatas papǭra lapu, uz kuras bija uzrakstǭjis zvǛrestu. To 

viǺġ nolasǭja. Katram zǛnam jǕzvǛr, ka viǺġ bȊs uzticǭgs bandai un nekad neizpaudǭs tǕs noslǛpumus. Ja 

kǕds nodarǭs kaut ko Ǹaunu bandas loceklim, tad, vienalga, kuram zǛnam to uzdos, tam bȊs jǕnogalina ġis 

cilvǛks un viǺa ǥimene ï un ġis zǛns nedrǭkstǛja ne Ǜst, ne gulǛt, iekams nebija tos nogalinǕjis un iecirtis 

krustu viǺu krȊtǭs, jo krusts ir bandas zǭme. Un neviens, kas nepiederǛja pie bandas, nedrǭkstǛja ġo zǭmi 

lietot, un, ja to darǭja, tad viǺu vajadzǛja vajǕt, ja viǺġ atkǕrtoja to vǛlreiz, tad viǺġ bija jǕnogalina. Un, ja 

kǕds bandas loceklis izpaudǭs bandas noslǛpumu, tam jǕpǕrgrieģ rǭkle, viǺa lǭǵis jǕsadedzina un pelni 

jǕizkaisa vǛjos, viǺa vǕrds ar asinǭm jǕizsvǭtro no saraksta, un neviens bandas loceklis nedrǭkstǛja viǺu 

vairs pieminǛt, viǺġ bija jǕnolǕd un uz mȊģiem jǕaizmirst. 
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Visi atzina, ka tas tieġǕm esot Ǹoti skaists 

zvǛrests, un jautǕja, vai Toms to pats sacerǛjis. 

ViǺġ teica, ka sacerǛjis tikai kǕdu daǸu, pǕrǛjo 

norakstǭjis no pirǕtu un laupǭtǕju romǕniem un 

ġǕds zvǛrests vajadzǭgs katrai pieklǕjǭgai 

bandai. 

Daģi ieminǛjǕs, ka bȊtu labi nogalinǕt arǭ 

to zǛnu ǥimenes, kuri izpauduġi bandas noslǛ-

pumus. Toms piekrita, ka tǕ esot laba doma, 

paǺǛma zǭmuli un ierakstǭja to zvǛrestǕ. Tad 

Bens Rodģerss sacǭja: 

ï Bet te ir Haks Fins, viǺam nav 

ǥimenes. Ko darǭsim ar viǺu? 

ï Vai tad viǺam nav tǛva? ï Toms 

Sojers jautǕja. 

ï JǕ, viǺam ir tǛvs, bet to tagad neviens nevar atrast. ViǺġ mǛdza gulǛt piedzǛris kopǕ ar 

cȊkǕm ǥǛrǛtavas sǛtǕ, bet jau kǕdu gadu nav vairs ġeit redzǛts. 

ZǛni vǛl pǕrrunǕja ġo jautǕjumu un gribǛja mani izslǛgt, jo teica, ka katram zǛnam vajadzǭga 

ǥimene vai kǕds piederǭgais, ko var nogalinǕt, citǕdi tas nebȊġot godǭgi pret pǕrǛjiem. Neviens neko 

prǕtǭgu nevarǛja izdomǕt ï visi apjuka un sǛdǛja klusǛdami. Es gandrǭz vai sǕku raudǕt, bet pǛkġǺi 

atradu izeju un piedǕvǕju viǺiem mis Votsonu ï lai tad nogalina viǺu. 

Visi iesaucǕs: 

ï JǕ, viǺa noderǛs! Tas ir labi. Haku var pieǺemt bandǕ. 

Tad visi iedȊra sev pirkstǕ ar adatu, lai iegȊtu asinis parakstam, arǭ es uzvilku savu kǕsi uz papǭra. 

ï Tagad saki ï kas bandai bȊs ǭsti jǕdara? ï jautǕja Bens Rodģerss. 

ï Nekas. Tikai jǕlaupa un jǕslepkavo! ï Toms atbildǛja. 

ï Bet ko tad mǛs aplaupǭsim ï mǕjas, ganǕmpulkus, vai... 

ï Nieki! ǹemt lopus un citu ko tamlǭdzǭgu ï tǕ nav laupǭġana, bet zǕdzǭba, ï sacǭja Toms 

Sojers. ï MǛs neesam nekǕdi zagǸi. Tas mums nepiestǕv. MǛs esam lielceǸu laupǭtǕji.9 MǛs aizturǛsim 

pasta ratus un ceǸotǕju karietes uz lielceǸa maskǛjuġies, nogalinǕsim ġos Ǹaudis un atǺemsim viǺiem 

pulksteǺus un naudu. 

ï Vai mums ġie cilvǛki vienmǛr jǕnogalina? 

ï Protams. Tas ir vislabǕkais. Daģi speciǕlisti domǕ citǕdi, bet vairums atzǭst, ka labǕk ir 

viǺus nogalinǕt, atskaitot daģus, kurus atvedǭsim ġeit, alǕ, un turǛsim gȊstǕ, lǭdz kamǛr viǺi izpirksies.10 

ï Izpirksies? Kas tas ir? 

ï Es nezinu. Bet tǕ mǛdz darǭt. Esmu to lasǭjis grǕmatǕs, un tǕpǛc arǭ mums tǕ jǕdara. 

ï Bet kǕ lai to darǕm, ja nezinǕm, kas tas ir? 

ï Vienalga, mums tas jǕdara. Es taļu jums saku, ka par to rakstǭts grǕmatǕs. Vai jȊs gribat 

rǭkoties citǕdi, nekǕ stǕstǭts grǕmatǕs, un visu sajaukt? 

ï JǕ, tas jau skan varen smalki, Tom Sojer, bet kǕ, pie joda, mǛs piespiedǭsim ġos Ǹaudis 

izpirkties, ja nezinǕm, kǕ viǺi to var izdarǭt? To es gribǛtu izprast. KǕ tu to saproti? 

ï Es nezinu. Bet varbȊt paturǛt viǺus gȊstǕ lǭdz izpirkġanai nozǭmǛ turǛt viǺus ġeit tik ilgi, 

lǭdz viǺi nomirst? 

ï JǕ, varbȊt gan. TǕ ir atbilde. KǕpǛc tad to neteici tȊlǭt? MǛs viǺus turǛsim gȊstǕ, lǭdz viǺi 

nomirs, ja neizpirksies. Bet tad gan tie bȊs mums uz kakla ï aprǭs mums visu Ǜdienu un mǛǥinǕs 

vienmǛr aizbǛgt. 

ï KǕ tu runǕ, Ben Rodģers! KǕ viǺi var aizbǛgt, ja pie viǺiem stǕvǛs sardze, kas tȊlǭt viǺus 

noġaus, tiklǭdz viǺi pakustǛsies? 

ï Sardze! JǕ, tas tik ir jauki! Tad kǕdam jǕsǛģ visu nakti klǕt bez miega, lai tikai viǺus 

apsargǕtu. ManuprǕt, tǕ ir muǸǵǭba! KǕpǛc kǕds nevar paǺemt rungu un piespiest viǺus izpirkties, tiklǭdz 

atvedam viǺus ġurp? 

ï TǕpǛc, ka grǕmatǕs tǕ nav rakstǭts. Ben Rodģers, vai tu gribi rǭkoties, kǕ pienǕkas, vai 

negribi? Saprati? Vai tu domǕ, ka cilvǛki, kas raksta grǕmatas, nezina, kǕ vajag rǭkoties? Vai tu domǕ, 

ka vari viǺus pamǕcǭt? NebȊt ne! NǛ, ser, mǛs liksim viǺiem izpirkties parastǕ veidǕ. 

                                                      
9 V.E.: We are highwaymen. 
10 V.E.: till they're ransomed. 
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ï Labi, man nav nekas pretim, tomǛr es saku, ka tas ir muǸǵǭgs paǺǛmiens. Saki ï vai mǛs 

nogalinǕsim arǭ sievietes? 

ï Zini, Ben Rodģers, ja es bȊtu tǕds muǸǵis kǕ tu, tad vismaz nerunǕtu. NogalinǕt sievietes! 

NǛ, nekad nevienǕ grǕmatǕ tas nav rakstǭts. Sievietes jǕaizved uz alu, pret viǺǕm jǕizturas vienmǛr 

pieklǕjǭgi, maz pamazǕm viǺas tevǭ iemǭlas un vairs negrib atgriezties mǕjǕs. 

ï Ja tǕ, tad piekrǭtu, bet neredzu arǭ te nekǕdas jǛgas, Drǭz vien mȊsu ala bȊs pilna kǕ 

piebǕzta ar sievietǛm un gȊstekǺiem, kas gaida izpirkġanu, un te vairs nebȊs vietas laupǭtǕjiem. Bet 

turpini vien, es neko vairs neteikġu. 

Mazais Tomijs BǕrns bija iesnaudies, un, kad zǛni viǺu uzmodinǕja, viǺġ Ǹoti sabijǕs, raudǕja un 

brǛca, ka gribot iet mǕjǕs pie mǕtes un negribot vairs kǸȊt par laupǭtǕju. Visi viǺu izsmǛja un sauca par 

brǛkuli un zǭdaini, tas viǺu tǕ sadusmoja, ka viǺġ solǭjǕs tȊlǭt aiziet un izstǕstǭt visus noslǛpumus. Bet 

Toms iedeva viǺam piecus centus, lai viǺġ klusǛtu, un sacǭja, ka visiem jǕiet mǕjǕs un jǕsatiekas 

nǕkoġajǕ nedǛǸǕ, un tad varǛs kǕdu aplaupǭt un nogalinǕt. Bens Rodģerss teica, ka viǺġ varot iziet no 

mǕjǕm tikai svǛtdienǕs, tǕpǛc vǛlǛtos sǕkt laupǭtǕja gaitas nǕkoġajǕ svǛtdienǕ, bet visi zǛni iebilda, ka 

bȊtu bezdievǭgi to darǭt svǛtdienǕ, un ġo priekġlikumu noraidǭja. Visi nolǛma sanǕkt kopǕ pǛc iespǛjas 

ǕtrǕk un nosacǭt pirmo darbǭbas dienu. Tad ievǛlǛja Tomu Sojeru par pirmo bandas vadoni un Dģo 

HǕrperu par viǺa palǭgu, un pǛc tam visi gǕjǕm mǕjǕs. 

UzrǕpos uz ġǵȊǺa jumta un ielǭdu pa logu ǭsi pirms ausmas. Mans jaunais apǥǛrbs bija nopilinǕts 

ar sveļu taukiem un smiltǭm apvǕrtǭts, un es pats biju piekusis kǕ suns. 

 

TreġǕ nodaǸa 

OtrǕ rǭtǕ dabȊju krietnu brǕzienu no vecǕs mis Votsonas par savu apǥǛrbu, bet atraitne nerǕjǕs, 

tikai notǭrǭja sveļu taukus un mǕlzemes pikas un izskatǭjǕs tik bǛdǭga, ka nolǛmu kǕdu laiku bȊt rǕtns, ja 

vien to spǛġu. Tad mis Votsona ievilka mani nomaǸǕ istabǕ un lȊdza dievu, bet no tǕ nebija nekǕda 

labuma. Reiz viǺa man ieteica lȊgt dievu katru dienu, tad es dabȊġot visu, ko lȊgġot. Bet tǕ nebija. Es jau 

mǛǥinǕju. KǕdreiz dabȊju makġǵeres auklu, bet bez Ǖǵiem. Un bez Ǖǵiem tǕ man nederǛja. MǛǥinǕju trǭs 

vai ļetras reizes izlȊgties Ǖǵus, bet manas lȊgġanas neiedarbojǕs. Beidzot lȊdzu mis Votsonu, lai viǺa 

palȊdz manǕ vietǕ, bet viǺa nosauca mani par muǸǵi. ViǺa tomǛr nepaskaidroja, kǕlab esmu muǸǵis, un 

es to nekǕdi nevarǛju izdibinǕt. 

Vienreiz apsǛdos meģǕ un ilgi domǕju par tǕm lietǕm. Ja cilvǛks var iegȊt visu, ko viǺġ no dieva 

lȊdz, kǕpǛc tad mǕcǭtǕjs Uinns nevar atgȊt naudu, ko pazaudǛjis uz cȊkǕm? KǕpǛc atraitne nevar atgȊt 

savu nozagto sudraba ġǺaucamǕs tabakas dozi? KǕpǛc mis Votsona nespǛj uzbaroties? NǛ ï es teicu pats 

sev ï no tǕ nekas nevar iznǕkt. PastǕstǭju savas domas atraitnei, un viǺa atbildǛja, ka cilvǛks ar lȊgġanǕm 

varot iegȊt tikai çgarǭgus labumusè11. To es nespǛju saprast, bet viǺa man paskaidroja savu vǕrdu nozǭmi 

ï man esot jǕpalǭdz citiem cilvǛkiem un jǕdara viss citu cilvǛku labǕ, un jǕdomǕ vienmǛr par citiem, 

nevis par sevi. Tad jau man savǕs domǕs jǕpiemin arǭ mis Votsona. 

AizgǕju meģǕ un ilgi pǕrdomǕju, taļu neatradu viǺas uzskatos neko labu ï tas bija izdevǭgi tikai 

citiem cilvǛkiem, tǕpǛc beigǕs nolǛmu, ka vairs par to neraizǛġos, bet izmetǭġu ġǭs domas no galvas. 

Daģreiz atraitne noveda mani savrup un sǕka stǕstǭt par dieva ģǛlsirdǭbu12 tǕ, ka man vai siekalas 

sǕka tecǛt, bet tad atkal nǕkamajǕ dienǕ mani nogrǕba mis Votsona un visu apgrieza otrǕdi. Es nopratu, 

ka ir divǛjǕdas dieva ģǛlastǭbas, man, nabaga zǛnam, Ǹoti patika atraitnes dieva ģǛlastǭba, bet, ja nǕcǕs 

izbaudǭt mis Votsonas dieva ģǛlastǭbu, tad nebija nekǕda glǕbiǺa. Es visu atkal pǕrdomǕju un nolǛmu, ka 

paǸauġos uz atraitnes dieva ģǛlastǭbu, ja vien viǺġ mani pieǺems, lai gan netiku gudrs, kǕpǛc gan lai viǺġ 

izturǛtos pret mani labǕk nekǕ agrǕk, jo es taļu biju tǕds muǸǵis un negodǭgs, un zemu Ǹauģu. 

Mans tǛvs nebija redzǛts vairǕk nekǕ gadu, un man tas bija tǭri pa prǕtam, es nevǛlǛjos viǺu vairs 

satikt. ViǺġ mani vienmǛr mǛdza pǛrt, kad bija skaidrǕ un varǛja mani nogrǕbt, tǕpǛc tai laikǕ, kad viǺġ 

parǕdǭjǕs ġeit, es slapstǭjos meģǕ. Nesen viǺu atrada noslǭkuġu, divpadsmit jȊdģu attǕlumǕ no pilsǛtiǺas, 

upes augġtecǛ, ï tǕ Ǹaudis stǕstǭja. ViǺi vismaz domǕja, ka slǭkonis esot bijis viǺġ ï viǺa augumǕ, 

noskrandis, ar neparasti gariem matiem, tieġi kǕ mans tǛvs, bet seju nebija varǛjuġi pazǭt, tǕ tik ilgi 

gulǛjusi Ȋdenǭ, ka tai vairs nav bijis cilvǛka lǭdzǭbas. Ƿaudis stǕstǭja ï viǺġ esot peldǛjis Ȋdenǭ uz 

muguras. ViǺu izvilka krastǕ un tur apbedǭja. Bet es biju priecǕjies par agru, jo nejauġi kaut ko atcerǛjos. 

Es labi zinǕju, ka noslǭcis vǭrietis Ȋdenǭ nepeld uz muguras, bet uz mutes. TǕlab zinǕju, ka slǭkonis 

                                                      
11 V.E.: spiritual gifts. 
12 V.E.: talk about Providence. 
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nebija mans tǛvs, bet sieviete vǭrieġa drǛbǛs. Man atkal kǸuva baigi, jo domǕju, ka vecais atkal 

pǕrradǭsies, un to es nevǛlǛjos. 

Veselu mǛnesi mǛs ġad tad spǛlǛjǕm 

laupǭtǕjus, bet beidzot es atteicos. TǕpat darǭja 

visi zǛni. MǛs nevienu nebijǕm ne aplaupǭjuġi, ne 

nogalinǕjuġi, tikai ǕkstǭjǕmies. IzbrǕzǕmies no 

meģa un uzklupǕm cȊku dzinǛjiem un sievǕm, 

kas ratiǺos veda dǕrzeǺus uz tirgu, bet nevienam 

nenovilkǕm Ǖdu. Toms Sojers dǛvǛja cȊkas par 

çzelta stieǺiemè, kǕǸus un citas saknes par 

çdǕrgakmeǺiemè, tad atgriezǕmies alǕ un lielǭjǕ-

mies ar saviem darbiem, un stǕstǭjǕm, cik daudz 

Ǹauģu bijǕm nogalinǕjuġi un ievainojuġi. Bet es 

tur neredzǛju nekǕdas jǛgas. 

Reiz Toms aizsȊtǭja kǕdu zǛnu pa pilsǛtu 

ar degoġu nȊju, ko nosauca par paroli13 (zǭmi, ka 

bandai jǕsapulcǛjas), un pavǛstǭja: viǺġ esot 

saǺǛmis slepenas ziǺas no saviem spiegiem, ka nǕkoġajǕ dienǕ liels pulks spǕnieġu tirgotǕju un bagǕtu 

arǕbu apmetǭġoties Holova alǕ ar divsimt ziloǺiem un seġsimt kamieǸiem, un tȊkstoġ nastu mȊǸiem, un 

visiem tiem bȊġot smagas dimanta kravas, un tos apsargǕġot tikai ļetri simti kareivju, bet mǛs 

uzglȊnǛsim no paslǛptuves, visus nogalinǕsim un dǕrgumus pievǕksim. Toms teica, lai mǛs uztrinot 

savus zobenus un sakǕrtojot ġautenes, un esot gatavi. ViǺġ jau pat kǕǸu ratiǺiem uzbruka ar zobeniem un 

ġautenǛm, lai gan tǕs bija tikai nȊjas un slotas kǕti, mǛs tos varǛjǕm spodrinǕt un asinǕt, lǭdz tie 

satrunǛja, un arǭ tad tie bija un palika tikpat nevǛrtǭgi kǕ bijuġi. Es neticǛju, ka mǛs spǛtu pieveikt tik 

daudz spǕnieġu un arǕbu, bet man Ǹoti gribǛjǕs redzǛt kamieǸus un ziloǺus, tǕlab nǕkoġajǕ dienǕ, 

sestdienǕ, ierados paslǛptuvǛ. Kad atskanǛja pavǛle, mǛs izskrǛjǕm no meģa un drǕzǕmies lejup pa 

pakalnu. Bet tur nebija ne spǕnieġu, ne arǕbu, ne kamieǸu, ne ziloǺu. Tur bija tikai svǛtdienas skolas 

pikniks, turklǕt Ǖbeļnieki. MǛs viǺus iztrenkǕjǕm un dzenǕjǕm pa visu ieleju, bet ieguvǕm tikai daģus 

cepumus un marmelǕdi; Bens Rodģers pacǛla no lupatǕm darinǕtu lelli un Dģons HǕrpers dziesmu 

grǕmatu un kǕdu garǭgu apcerǛjumu. Tad parǕdǭjǕs skolotǕja, un mǛs visu nosviedǕm un aizlaidǕmies. 

Es netiku redzǛjis nekǕdus dimantus un to pateicu Tomam Sojeram. ViǺġ atbildǛja, ka te esot lielas 

dimantu kravas, arǭ arǕbi, ziloǺi un viss pǕrǛjais. Es vaicǕju ï kǕpǛc tad mǛs to nevaram redzǛt? ViǺġ 

atbildǛja ï ja es nebȊtu tǕds nepraġa un izlasǭtu grǕmatu çDons Kihotsè, tad saprastu un nejautǕtu. ViǺġ 

teica, ka te iejaukusies Ǹauna burvǭba. Ġeit esot simtiem kareivju, ziloǺu un dǕrgu kravu un tǕ tǕlǕk, bet 

mums esot ienaidnieki, kurus viǺġ dǛvǛja par burvjiem,14 un tie visus pǕrvǛrtuġi par svǛtdienas 

skolniekiem, mums par spǭti. AtbildǛju, ka tad mums jǕuzbrȊk burvjiem. Toms Sojers mani nosauca par 

Ǜzeli. 

ï Redzi, ï viǺġ sacǭja, ï burvji var sasaukt garus, un tie mȊs piekautu, iekams mǛs paspǛtu 

izteikt vienu vǕrdu. Gari ir tik lieli kǕ koki un tik plati kǕ baznǭca. 

ï Labi, ï es atbildǛju, ï bet, ja nu mǛs arǭ iegǕdǕjamies tǕdus garus, kas palǭdz, ï vai tad 

mǛs pretiniekus nesakautu? 

ï KǕ tad tu domǕ garus atsaukt? 

ï Nezinu. Bet kǕ tad burvji to dara? 

ï ViǺi paberzǛ vecu skǕrda lampu vai dzelzs gredzenu, un tad gari ierodas ar pǛrkona 

spǛrienu, zibeǺiem un bieziem dȊmiem un dara visu, ko viǺiem pavǛl. ViǺiem ir nieks sagrǕbt skroġu 

lietuves torni un iegǕzt ar to pa galvu svǛtdienas skolas pǕrzinim vai jebkuram citam cilvǛkam. 

ï Kas tad viǺiem pavǛl tǕ trakot? 

ï Tas, kas berzǛ lampu un gredzenu. ViǺi pieder tam, kas berzǛ lampu un gredzenu, un 

viǺiem jǕdara, ko pavǛlnieks liek. Ja viǺġ pavǛl uzcelt pili ļetrdesmit jȊdģu garumǕ no tǭriem dimantiem 

un piebǕzt to ar koġǸǕjamo gumiju vai ar ko citu, atvest Ǵǭnas ǵeizara meitu, lai pavǛlnieks to apprecǛtu, 

ï viǺiem tas jǕizdara lǭdz otrǕs dienas saullǛktam. TurklǕt pils jǕnǛsǕ pa visu zemi, kur vien pavǛlnieks 

liek, ï vai saproti? 

                                                      
13 V.E.: a slogan. 
14 V.E.: which he called magicians. 
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ï ManuprǕt, tie ir nelgu bars, kas neprot pili paturǛt sev un atdod to citiem kǕ muǸǵi, ï es 

atbildǛju un piebildu: ï Ja es bȊtu viens no viǺiem, tad lai kǕds pȊġ man Jerikas tauri, arǭ tad es 

nepakustǛtos un nenǕktu pie viǺa, lai viǺġ berģ, cik grib, savu veco skǕrda lampu. 

ï Ko tu runǕ, Hak Fin! Tev vajadzǛtu nǕkt, kad viǺġ to berztu, vai tu gribǛtu vai negribǛtu. 

ï Ko! Pat ja es esmu tik garġ kǕ koks un tik plats kǕ baznǭca? Labi, es atnǕktu, bet liktu 

saucǛjam uzkǕpt visaugstǕkajǕ kokǕ, kǕds aug mȊsu zemǛ. 

ï Nav vǛrts ar tevi runǕt, Hak Fin! Tu neko nesaproti ï tev ir stulba galva. 

Es visu to pǕris dienu pǕrdomǕju, tad nolǛmu pats dzirdǛto pǕrbaudǭt. SadabȊju vecu skǕrda 

lampu un dzelzs gredzenu, iegǕju meģǕ un berzu, un berzu, lǭdz nosvǭdu kǕ indiǕnis. GribǛju, lai man 

uzceǸ pili, ko es varǛtu pǕrdot, bet viss bija velti, neviens gars nerǕdǭjǕs. TǕpǛc nolǛmu, ka Toms Sojers 

ir visu sapȊtis. VarbȊt viǺġ ticǛja, ka tur bija arǕbi un ziloǺi, bet es domǕju citǕdi. Skaidri saskatǭju 

svǛtdienas skolas audzǛkǺus. 

 

CeturtǕ nodaǸa 

PagǕja trǭs vai ļetri mǛneġi, un bija jau pienǕkusi ziema. Visu laiku gǕju skolǕ, pratu burtot un 

lasǭt, un mazliet rakstǭt, arǭ vienreizvienu15 zinǕju lǭdz seġreiz septiǺi ir trǭsdesmit pieci un domǕju, ka 

vairǕk neko neiemǕcǭġos, pat ja dzǭvoġu mȊģǭgi. Man matemǕtika nepatika. 

SǕkumǕ skolu ienǭdu, bet pamazǕm manǭju, ka sǕku pierast. Kad pǕrlieku noguru, tad skolǕ 

neierados, bet pǛriens, ko nǕkoġajǕ dienǕ saǺǛmu, darǭja man labu un sasparoja. Jo ilgǕk gǕju skolǕ, jo 

vieglǕk man tas kǸuva. Es sǕku pierast arǭ pie atraitnes izdarǭbǕm, un tǕs man vairs nekrita uz nerviem. 

Tikai jutos kǕ ieģǺaugts, kad bija jǕdzǭvo mǕjǕs un jǕguǸ gultǕ, bet pirms sala uznǕkġanas mǛdzu 

izlavǭties no mǕjas un pǕrgulǛt meģǕ, un tǕ bija man tǭrǕ atpȊta. Vecais dzǭves veids man patika labǕk, 

bet pamazǕm iepatikǕs arǭ jaunais. Atraitne teica, ka es attǭstoties lǛni, bet labi un uzvedoties visai 

apmierinoġi. ViǺa piebilda, ka manis dǛǸ viǺai neesot jǕkaunas. 

KǕdu rǭtu es brokastǭs apgǕzu sǕls trauku. ǔtri sagrǕbu mazliet sǕls, lai to pǕrsviestu pǕr kreiso 

plecu un atvairǭtu nelaimi, bet mis Votsona pasteidzǕs mani apsaukt. ViǺa iebrǛcǕs: 

ï Haklberij, rokas nost! KǕdus niekus tu vienmǛr dari! 

Atraitne iebilda par mani labu vǕrdu, bet tas nevarǛja novǛrst nelaimi, to es labi sapratu. IzgǕju 

pǛc brokastǭm pavisam bǛdǭgs un noraizǛjies un mǛǥinǕju izdomǕt, kas gan man atgadǭsies un kǕ tas viss 

beigsies. Ir zinǕmi paǺǛmieni, kǕ atvairǭt daģas nelaimes, bet tie ġim gadǭjumam nebija piemǛroti, tǕpǛc 

neko nemǛǥinǕju darǭt, tikai klaiǺoju nomǕkts un gaidǭju, kas notiks. 

IegǕju dǕrzǕ un pa kǕpnǭtǛm pǕrrǕpos pǕri augstajai dǛǸu sǛtai. Uz zemes bija sasnidzis sniegs, 

apmǛram collu biezumǕ, un es tajǕ ieraudzǭju cilvǛka pǛdas. KǕds bija nǕcis no akmens lauztuvǛm, brǭdi 

pakavǛjies pie ģoga, tad apgǕjis apkǕrt visam dǕrzam. Ġǵita dǭvaini, kǕpǛc ġis cilvǛks nebija ienǕcis 

dǕrzǕ, bet staigǕjis un stǕvǛjis ǕrpusǛ. NespǛju to nekǕdi izskaidrot. Tas tieġǕm bija Ǹoti savǕdi. GribǛju 

pǛdǕm sekot, bet vispirms noliecos un tǕs aplȊkoju. SǕkumǕ neko nepamanǭju, bet tad redzǛju, ka kreisǕ 

zǕbaka papǛdǭ bija no lielǕm naglǕm izveidots krusts, lai aizbaidǭtu velnu. 

NǕkoġajǕ mirklǭ es jau auǸoju lejup pa 

nogǕzi. Ik brǭdi atskatǭjos sev pǕr plecu, bet 

neviena neredzǛju. VislielǕkajǕ ǕtrumǕ ieskrǛju 

pie tiesneġa Teļera. ViǺġ iesaucǕs: 

ï Ei, tu jau esi pavisam aizelsies, 

manu zǛn! Vai esi atnǕcis pǛc savas naudas? 

ï NǛ, ser, ï es atbildǛju, ï vai tad ir 

atsȊtǭta? 

ï JǕ, vakar vakarǕ pienǕca procenti 

par pusgadu ï vairǕk nekǕ simtpiecdesmit dolǕru. 

TǕ tev ir vesela bagǕtǭba. LabǕk atǸauj man to 

noguldǭt pie taviem seġiem tȊkstoġiem, jo, tiklǭdz 

naudu paǺemsi, tȊlǭt to izdosi. 

ï NǛ, ser, ï es atbildǛju. ï Negribu 

to izdot. Man tǕ nav vajadzǭga, arǭ tie seġi 

tȊkstoġi ne. Es vǛlǛtos, lai tos paǺemtu jȊs; atdodu jums tos seġus tȊkstoġus un visu pǕrǛjo. 

                                                      
15 V.E.: multiplication table. 
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ViǺġ pǕrsteigts mani uzlȊkoja it kǕ neizprazdams. Tad jautǕja: 

ï Ko tu ar to gribi sacǭt, zǛn? 

Es atbildǛju: 

ï LȊdzu, nejautǕjiet man. Tikai paǺemiet ï jȊs to darǭsit, vai ne? 

ViǺġ sacǭja: 

ï Patiesi esmu pǕrsteigts. Vai kaut kas noticis? 

ï LȊdzu, Ǻemiet naudu, ï es atbildǛju, ï un neko nejautǕjiet ï tad man nevajadzǛs melot. 

ViǺġ kǕdu brǭdi pǕrdomǕja, tad sacǭja: 

ï Man ġǵiet, ka es saprotu. Tu gribi man uzticǛt savu mantu ï nevis atdot. TǕ ir pareiza 

doma. 

Tad viǺġ kaut ko uzrakstǭja uz papǭra, pǕrlasǭja un sacǭja: 

ï Redzi ï te stǕv rakstǭts ï nododu pǕrziǺǕ. Tas nozǭmǛ, ka man tavs ǭpaġums it kǕ jǕpǛrk 

un par to tev jǕmaksǕ. Te tev bȊs viens dolǕrs. Paraksties. 

Es parakstǭjos un aizgǕju. 

* 

Mis Votsonas nǛǥerim Dģimam piederǛja savelts spalvu kamols dȊres lielumǕ, ko viǺġ bija 

izǺǛmis no vǛrġa vǛdera, un ar to viǺġ mǛdza burties. Dģims teica, ka ġajǕ kamolǕ sǛģot kǕds gars, kas 

visu zinot. TǕpǛc vakarǕ aizgǕju pie viǺa un pastǕstǭju, ka mans vecais atkal ieradies, ka esmu redzǛjis 

viǺa pǛdas sniegǕ. GribǛju zinǕt, ko viǺġ nolǛmis darǭt un vai viǺġ paliks ġeit. Dģims izvilka spalvu 

kamolu, kaut ko nomurminǕja, tad pacǛla to gaisǕ un nosvieda uz grǭdas. Tas nokrita diezgan stingri, 

aizripoja tikai nelielu sprǭdi. Dģims pamǛǥinǕja vǛl, tad vǛl vienu reizi, iznǕkums bija tas pats. Dģims 

nometǕs uz ceǸiem, piespieda savu ausi pie spalvu kamola un klausǭjǕs. Bet nekas nelǭdzǛja, viǺġ teica, 

ka gars negribot runǕt. Daģreiz viǺġ negribot runǕt bez naudas. Teicu, ka man ir vecs viltots ceturt-

daǸdolǕrs, bet nederǭgs, jo misiǺġ mazliet spǭd cauri sudrabam, un, kaut arǭ misiǺġ nebȊtu redzams, 

neviens to neǺemtu pretǭ, jo tas ir pǕrǕk netǭrs ï gluģi taukains. (NolǛmu neko neteikt par dolǕru, ko 

dabȊju no tiesneġa.) Piebildu, ka tas ir slikts naudas gabals, bet varbȊt spalvu kamols to pieǺems un 

nepamanǭs starpǭbu. 

Dģims naudas gabalu paostǭja, tad iekoda tajǕ, paberzǛja un teica, ka iedoġot to spalvu kamolam 

par ǭstu naudu. ViǺġ pǕrgriezǭġot nevǕrǭtu kartupeli, ielikġot tajǕ naudu un paturǛġot tur visu nakti, tad 

nǕkoġajǕ rǭtǕ misiǺġ nebȊġot redzams, arǭ taukainie netǭrumi pazudǭġot, un ikviens cilvǛks pilsǛtiǺǕ ġǕdu 

naudu pieǺemġot, nerunǕjot jau par spalvu kamolu. Es jau agrǕk zinǕju, ka kartupelis tǕ iedarbojas, bet 

biju to aizmirsis. 

Dģims palika ceturtdaǸdolǕru zem kamola, nometǕs zemǛ un atkal klausǭjǕs. Ġoreiz kamols gribǛja 

atbildǛt. Tas varot man atklǕt visu manu likteni, ja es vǛloties. Es teicu ï lai tik klǕj vaǸǕ. Tad spalvu 

kamols stǕstǭja kaut ko Dģimam, un Dģims stǕstǭto pateica man. ViǺġ sacǭja: 

ï Tavs vecais vǛl nezina, ko viǺġ darǭs. Daģbrǭd viǺġ domǕ, ka ies projǕm, tad atkal domǕ, 

ka paliks ġeit. VislabǕkais ir nelikties ne zinis un Ǹaut, lai vecais iet savu ceǸu. Ap viǺu lido divi eǺǥeǸi. 

Viens ir balts un mirdzoġs, otrs melns. Baltais liek viǺam ǭsu brǭdi rǭkoties pareizi ï tad iejaucas melnais 

un visu sagandǛ. Neviens cilvǛks nevar pateikt, kurġ viǺu beidzot pievǕks. Bet tev veiksies labi. Tev 

dzǭvǛ bȊs lielas raizes un arǭ liels prieks. Daģreiz tevi ievainos, tu bȊsi slims, bet ikreiz atkal kǸȊsi vesels. 

TavǕ dzǭvǛ ielidinǕs divas meitenes ï viena ir gaiġmate, otra tumġmate. Viena ir bagǕta, otra nabaga. Tu 

sǕkumǕ apprecǛsi nabago, pǛc tam bagǕto. Izvairies cik spǛdams no Ȋdens, uzvedies godǭgi, jo ir teikts, 

ka citǕdi tu tiksi pakǕrts. 

Kad ġai vakarǕ aizdedzinǕju sveci un uzkǕpu augġǕ savǕ istabǕ, tur visǕ savǕ godǭbǕ sǛdǛja mans 

vecais!16 

 

PiektǕ nodaǸa 

Es aiz sevis aizvǛru durvis. Tad pagriezos ï un tur viǺġ sǛdǛja. Man parasti bija no viǺa bailes, 

viǺġ man tik bieģi ǥǛrǛja Ǖdu. ManuprǕt, es arǭ tagad biju izbijies, bet pǛc pirmǕ satraukuma sapratu, ka 

esmu maldǭjies, elpa man aizrǕvǕs tǕpǛc, ka viǺġ te bija ieradies tik negaidǭti. VǛlǕk sajutu, ka manas 

bailes nav tik lielas, lai par tǕm galvu lauzǭtu. 

TǛvam bija gandrǭz piecdesmit gadu, un tǕ arǭ viǺġ izskatǭjǕs. ViǺa garie mati nokarǕjǕs 

sapinkojuġies un taukaini, varǛja redzǛt, kǕ caur tiem spǭdǛja acis, it kǕ viǺġ sǛdǛtu aiz vǭnogulǕju 

                                                      
16 V.E.: there sat pap ï his own self! 
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stǭgǕm. Mati bija melni, bez sirmuma, tǕda pati arǭ garǕ, izpȊrusǭ vaigubǕrda. ViǺa seja, cik tǕ bija 

redzama, ġǵita bez krǕsas, gluģi balta, ne tǕda kǕ citiem cilvǛkiem, bet tik balta, ka uzskatot kǸuva nelabi 

un piemetǕs zosǕda, ï balta kǕ koku krupis vai zivs vǛders. Un drǛbes ï tǕs bija vienkǕrġi skrandas, cits 

nekas. TǛvs sǛdǛja, pǕrlicis kǕju pǕr kǕju, vienai kǕjai zǕbaks bija saplǭsis un caurumǕ rǛgojǕs divi 

pirksti, kurus viǺġ ġad tad pakustinǕja. ViǺa cepure gulǛja uz grǭdas ï veca, melna platmale ar 

noǸukuġǕm malǕm un iebuksnǭtu dibenu. 

Es stǕvǛju un skatǭjos uz viǺu, viǺġ sǛdǛja un skatǭjǕs uz mani, mazliet atgǕzies ar visu krǛslu. 

Es noliku sveci. IevǛroju, ka logs ir vaǸǕ, tǕtad viǺġ bija ielǭdis, uzkǕpjot uz ġǵȊǺa jumta. 

ViǺġ mani apskatǭja no galvas lǭdz kǕjǕm. Tad teica: 

ï Ƿoti smalks apǥǛrbs. Tu laikam domǕ, ka esi varen liels kukainis,17 ko? 

ï VarbȊt jǕ, varbȊt ne, ï es atbildǛju. 

ï TǕ tu ar mani nerunǕ, ï viǺġ teica. ï Esi ieǺǛmis sev galvǕ visǕdus niǵus, kamǛr es biju 

projǕm. BȊs tevi jǕnoceǸ no tǕ augstǕ stǕvokǸa, lai ar tevi tiktu galǕ. Esi izglǭtots ï stǕsta ï tu protot lasǭt 

un rakstǭt. Tu domǕ, ka tagad esi labǕks par savu tǛvu tǕpǛc, ka viǺġ to nevar? Es tev ġǭs domas izdzǭġu. 

Kas tev iestǕstǭja, ka tu vari noǺemties ar ġǕdǕm muǸǵǭbǕm, ko? Kas to darǭja? 

ï Atraitne. ViǺa man to lika. 

ï Atraitne? Un kas iestǕstǭja atraitnei, ka viǺa var bǕzt savu degunu tur, kur viǺai nav 

nekǕdas teikġanas? 

ï Neviens nekad nav viǺai neko iestǕstǭjis. 

ï Labi, tad es mǕcǭġu viǺai, kǕ jǕiejaucas citu dzǭvǛ! Un dzirdi ï tu aiziesi no skolas, ï 

saprati? Es parǕdǭġu cilvǛkiem, ko nozǭmǛ sakȊdǭt puiku, lai viǺġ uzpȊstos pret savu tǛvu un iztaisǭtos 

labǕks par viǺu. Ja es tevi noǵerġu, ka tu muǸǵojies tajǕ skolǕ, tad tu redzǛsi! Tava mǕte neprata ne lasǭt, 

ne rakstǭt lǭdz savai nǕvei. Neviens ǥimenǛ to neprata lǭdz paġai nǕvei. Es arǭ neprotu, un te tu stǕvi 

uzpȊties kǕ tǭtars. Es neesmu tas vǭrs, kas tǕdas lietas pacieġ. Tagad gribu dzirdǛt, kǕ tu lasi. 

PaǺǛmu grǕmatu un sǕku kaut ko lasǭt par 

ǥenerǕli Vaġingtonu un kariem. Kad biju skaǸǕ 

balsǭ lasǭjis pusi minȊtes, viǺġ izrǕva man grǕma-

tu no rokǕm un izsvieda to pa logu. 

ï TǕ ir! ï viǺġ iesaucǕs. ï Proti gan. 

Es vǛl ġaubǭjos, kad tu man stǕstǭji. Bet tagad 

klausies: izbeidz ġos niǵus! Es to necietǭġu. Es 

tevi uzmanǭġu, kundziǺ18! Un, kad noǵerġu tevi 

skolǕ, krietni noǥǛrǛġu Ǖdu. TǕ es tevǭ iedzǭġu 

dievticǭbu. Ko tu neteiksi par tǕdu dǛlu! 

ViǺġ paǺǛma mazu bildǭti zili dzeltenǕs 

krǕsǕs, kurǕ bija redzamas daģas govis un zǛns, 

un jautǕja: 

ï Kas tas tǕds? 

ï To man iedeva par labu mǕcǭġa-

nos. 

TǛvs saplǛsa bildǭti un teica: 

ï Es tev doġu kaut ko labǕku ï krietni pa Ǖdu. ViǺġ sǛdǛja rȊkdams un ǺurdǛdams kǕdu 

minȊti, tad sacǭja: 

ï Vai tu esi iesmarģinǕjies frantiǺġ, ko? ViǺam ir gulta, gultas drǛbes, spogulis un paklǕjs 

uz grǭdas ï un tǛvam jǕguǸ pie cȊkǕm ǥǛrǛtavas sǛtǕ. Ko tu neteiksi par tǕdu dǛlu! Bet varu saderǛt, ka 

galu galǕ tev izdzǭġu ġos niǵus. Tavai lielmanǭbai nav gala ï stǕsta ï tu esot bagǕts. Ko? KǕ tad ir? 

ï Ƿaudis melo, tas ir viss. 

ï Paklau ï kǕ tu runǕ ar mani? Manai pacietǭbai ir mǛrs ï nepǕrbaudi to. Esmu pilsǛtǕ jau 

divas dienas, un neko citu Ǹaudis nerunǕ kǕ vien to ï tu esot bagǕts. Es to dzirdǛju arǭ lejǕk pie upes. 

TǕpǛc atnǕcu. To naudu tu man salȊko uz rǭtu ï man tǕ vajadzǭga. 

ï Man nav naudas. 

ï Nemels! TǕ ir pie tiesneġa Teļera. To tu atnes. Man tǕ vajadzǭga. 

ï Man nav naudas, es tev saku. PavaicǕ tiesnesim Teļeram, viǺġ tev teiks to paġu. 

                                                      
17 V.E.: a good deal of a big-bug. 
18 V.E.: my smarty. 
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ï Labs ir, es pavaicǕġu un likġu arǭ viǺam bleǵot ï gan jau zinu, kǕpǛc. Saki ï cik daudz tev 

ir kabatǕ? Dod ġu! 

ï Man ir tikai viens dolǕrs, un tas man vajadzǭgs! 

ï Man vienalga, kam tas tev vajadzǭgs, ï padod tikai ġurp! 

ViǺġ paǺǛma dolǕru un iekoda tajǕ, lai pǕrliecinǕtos, vai tas ir ǭsts, tad teica, ka ieġot pilsǛtǕ 

nopirkt viskiju, neesot dzǛris visu dienu. 

Kad vecais jau bija uz ġǵȊǺa jumta, viǺġ vǛl iebǕza pa logu galvu un ǺǛmǕs zǕkǕt mani par to, ka 

es esot lielmanǭgs un gribot bȊt labǕks nekǕ viǺġ, un, kad jau domǕju, ka viǺġ aizgǕjis, viǺa galva vǛlreiz 

parǕdǭjǕs logǕ un viǺġ man ieteica paturǛt prǕtǕ tos vǕrdus par skolu, jo viǺġ mani novǛroġot un krietni 

piekauġot, ja es skolu neatstǕġot. 

NǕkoġajǕ dienǕ viǺġ bija piedzǛries un aizgǕja pie tiesneġa Teļera, visǕdi centǕs viǺu iebiedǛt un 

izspiest no viǺa naudu, bet tas viǺam neizdevǕs, un viǺġ zvǛrǛja, ka iesȊdzǛġot Teļeru tiesǕ. 

Tiesnesis un atraitne devǕs uz tiesu, lai tǕ mani atǺemtu vecajam un ieceltu vienu no viǺiem man 

par aizbildni, bet tur bija ieradies jauns tiesnesis, kas manu tǛvu nepazina, un tas atbildǛja, ka tiesai nav 

jǕiejaucas un jǕizġǵir ǥimenes, ja var atrast citas iespǛjas, ï viǺġ nevǛloties atǺemt tǛvam bǛrnu. TǕ 

tiesnesim Teļeram un atraitnei vajadzǛja no sava nodoma atteikties. 

Tas manu veco tǕ iepriecinǕja, ka viǺġ nekur vairs nevarǛja rimties. ViǺġ solǭjǕs mani samizot zili 

melnu, ja es viǺam nesagǕdǕġot naudu. AizǺǛmos trǭs dolǕrus no tiesneġa Teļera, tǛvs tos sagrǕba un 

nodzǛra, staigǕja apkǕrt bǸaustǭdamies, lǕdǛdamies un draudǛdams griezǭgǕ balsǭ pa visu pilsǛtu lǭdz 

paġai pusnaktij. Tad viǺu apcietinǕja, nǕkoġajǕ dienǕ tiesǕja un atkal ietupinǕja cietumǕ uz nedǛǸu. Bet 

viǺġ teica, ka esot apmierinǕts; nu viǺġ kǸuvis noteicǛjs pǕr savu dǛlu un tam sakurinǕġot pirti. 

Kad viǺġ iznǕca no cietuma, jaunais tiesnesis sacǭja, ka mǛǥinǕġot viǺu padarǭt par cilvǛku. ViǺġ 

aizveda tǛvu uz savu mǕju, apǥǛrba tǭrǕs un glǭtǕs drǛbǛs, kopǕ ar savu ǥimeni aicinǕja viǺu brokastǭs, 

pusdienǕs un vakariǺǕs un izturǛjǕs pret viǺu Ǹoti tǛviġǵǭgi. PǛc vakariǺǕm tiesnesis runǕja ar tǛvu par 

atturǭbu un citǕm tǕdǕm lietǕm, lǭdz vecais apraudǕjǕs un teica, ka bijis nelga un izniekojis savu dzǭvi, 

bet tagad gan uzġǵirġot jaunu lappusi savas dzǭves grǕmatǕ, kǸȊġot cilvǛks, par kuru nevienam nebȊġot 

jǕkaunas, un cerot, ka tiesnesis nebȊġot lepns, nenicinǕġot viǺu, bet viǺam palǭdzǛġot. Tiesnesis sacǭja, 

ka viǺġ par ġiem vǕrdiem gatavs viǺu apskaut, un arǭ viǺġ raudǕja, tǕpat viǺa sieva raudǕja. Vecais teica, 

ka viǺġ esot cilvǛks, ko vǛl neviens neesot sapratis, un tiesnesis atbildǛja, ka viǺġ tam ticot. Vecais 

sacǭja, ka pagrimuġam cilvǛkam vajadzǭga lǭdzjȊtǭba, tiesnesis viǺam piekrita, un viǺi visi atkal raudǕja. 

Un, kad bija jǕiet gulǛt, vecais piecǛlǕs, izstiepa rokas un sacǭja: 

ï Redziet manu roku, dģentlmeǺi un lǛdijas, satveriet to un cieġi paspiediet! Ġǭ roka lǭdz ġim 

bijusi cȊkas roka, bet tǕ tas vairs nebȊs, tagad ġǭ roka pieder vǭram, kas sǕcis jaunu dzǭvi un drǭzǕk 

nomirs nekǕ atgriezǭsies vecajǕ dzǭvǛ. IegaumǛjiet un neaizmirstiet ġos vǕrdus. TǕ tagad ir tǭra roka ï 

satveriet to un nebaidieties. 

ViǺi spieda tam roku cits pǛc cita, un visi raudǕja. Tiesneġa sieva ġo roku pat noskȊpstǭja. Tad 

mans vecais parakstǭja solǭjumu ï pavilka apakġǕ ǵeksi. Tiesnesis teica, ka tas esot svǛts brǭdis, ko 

vajagot atcerǛties, vai ko tamlǭdzǭgu. Tad viǺi ieveda manu tǛvu skaistǕ istabǕ, kas bija domǕta viesiem. 

Naktǭ manam vecajam uznǕca briesmǭgas slǕpes, viǺġ izkǕpa uz durvju portǕla jumta, nolaidǕs pa pǭlǕru 

lejǕ un pǕrdeva savus jaunos svǕrkus par krȊzi ļetrdesmitgrǕdǭga degvǭna, tad uzrǕpǕs atpakaǸ un jutǕs 

lieliski. Rǭta pusǛ viǺġ atkal izlǭda ǕrǕ, pietempies kǕ zeǵe, nokrita no portǕla, divǕs vietǕs salauģot sev 

kreiso roku, un gandrǭz nosala, lǭdz, saulei uzlecot, kǕds viǺu atrada. Un, kad apskatǭja skaisto istabu, 

kur viǺġ bija gulǛjis, tur vajadzǛja ar loti izmǛrǭt dziǸumu un tad varǛja braukt ar laivu. 

Tiesnesis bija dziǸi sarȊgtinǕts. ViǺġ teica, ka manu tǛvu, liekas, varǛtu izlabot tikai pamatǭgs 

bises lǕdiǺġ, cita ceǸa viǺġ nezinot. 

 

SestǕ nodaǸa 

Drǭz mans vecais bija atkal uz kǕjǕm un skraidǭja apkǕrt; viǺġ iesȊdzǛja tiesnesi Teļeru tiesǕ, lai tǕ 

piespriestu tǛvam manu naudu; viǺġ uzbruka arǭ man tǕpǛc, ka eju skolǕ. PǕris reiģu viǺġ mani nogrǕba 

un piekǕva, bet es tomǛr gǕju skolǕ, paslǛpos vai aizbǛgu no viǺa. AgrǕk es nemaz tǕ nevǛlǛjos iet skolǕ, 

bet tagad nolǛmu iet vecajam par spǭti. Tiesas izmeklǛġana vilkǕs Ǹoti ilgi ï ġǵita, ka viǺi prǕvu nemaz 

nesǕks, tǕpǛc ġad tad aizǺǛmos divus trǭs dolǕrus no tiesneġa, ko iedot vecajam, lai atpirktos no pǛriena. 

Katru reizi, saǺǛmis naudu, viǺġ piedzǛrǕs un piedzǛries briesmǭgi trokġǺoja pilsǛtǕ, un pǛc ġiem traļiem 

viǺu vienmǛr ielika cietumǕ. ViǺam tur tǭri labi patika ï tǕda dzǭve viǺam bija ǭsti pa prǕtam. 
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Atraitnei apnika, ka viǺġ pǕrǕk bieģi slaistǭjǕs ap viǺas mǕju, tǕpǛc viǺa beidzot pateica, ka 

necietǭs ġo apkǕrt loģǺǕġanu un sagǕdǕs viǺam nepatikġanas. Vai viǺġ tieġǕm bija traks! ViǺġ atbildǛja, 

ka parǕdǭġot, kas ir Haka Fina saimnieks. KǕdǕ pavasara dienǕ viǺġ man uzglȊnǛja, notvǛra mani un 

aizveda laivǕ trǭs jȊdzes augġup pa upi, piestǕjǕs Ilinoisas krastǕ, ko klǕja biezs meģs un kur nebija 

nekǕdu mǕju, tikai viena baǸǵu bȊda tik dziǸǕ biezoknǭ, ka bȊdu pat nevarǛja atrast, ja nezinǕja, kur tǕ 

atrodas. 

Visu laiku viǺġ turǛja mani pie sevis, un man neradǕs izdevǭba aizbǛgt. MǛs dzǭvojǕm ġajǕ vecajǕ 

bȊdǕ, un viǺġ vienmǛr aizslǛdza durvis, bet atslǛgu naktǭs nolika sev pagalvǭ. ViǺam bija bise, ko viǺġ 

laikam bija nozadzis; mǛs zvejojǕm un medǭjǕm, un tǕ pǕrtikǕm. Ġad un tad viǺġ mani ieslǛdza un devǕs 

uz trǭs jȊdzes attǕlo bodǭti pie kuǥu piestǕtnes, iemainǭja tur zivis un medǭjumus pret viskiju, atnesa to 

mǕjǕs, piedzǛrǕs, jutǕs lieliski un pǛra mani. Beidzot atraitne uzzinǕja, kur es atrodos, un atsȊtǭja kǕdu 

cilvǛku, lai tas pamǛǥinǕtu mani aizvest, bet vecais viǺu aizbiedǛja ar savu bisi. Es jau biju pie ġǭs dzǭves 

pieradis, un man tǕ pat iepatikǕs, atskaitot pǛrienu. 

Es biju laisks un jautrs, omulǭgi slaistǭjos visu dienu smǛǵǛdams un zvejodams, man nebija 

grǕmatu, nevajadzǛja mǕcǭties. PagǕja vairǕk nekǕ divi mǛneġi, manas drǛbes savalkǕjǕs un noplǭsa, un 

es nesapratu, kǕ man varǛja patikt dzǭve pie atraitnes, kur vajadzǛja mazgǕties, Ǜst no ġǵǭvja, sasukǕt 

matus, gulǛt gultǕ, kǕrtǭgi celties un vienmǛr kvernǛt pie grǕmatǕm, un vǛl jǕpanes, ka vecǕ mis Votsona 

mani pastǕvǭgi knǕbǕja. Es vairs nevǛlǛjos atgriezties. Biju atmetis lamǕġanos, jo atraitnei tǕ nepatika, 

bet tagad atkal atsǕku lamǕties, jo tǛvs neko neiebilda. MeģǕ vispǕr bija tǭri jauka dzǭve. 

Taļu ar laiku vecais sǕka pǕrǕk bieģi cilǕt riekstkoka nȊju, un es to nespǛju izturǛt. Es biju viss 

vienos zilumos. ViǺġ arǭ pǕrǕk bieģi aizgǕja un mani ieslǛdza. Reiz viǺġ mani ieslǛdza un pazuda trǭs 

dienas. TǕ bija drausmǭga vientulǭba. DomǕju, ka tǛvs noslǭcis un ka es vairs no ġejienes neizkǸȊġu. Mani 

mocǭja bailes, un nolǛmu katrǕ ziǺǕ izkǸȊt no bȊdas. Biju to mǛǥinǕjis jau vairǕkkǕrt, bet veltǭgi. Logs 

bija tik mazs, ka pat suns pa to nebȊtu varǛjis izspraukties. NevarǛju arǭ izlǭst pa kamǭnu,19 tas bija pǕrǕk 

ġaurs. Durvis bija biezas ï smagas ozola plankas. TǛvs sargǕjǕs atstǕt nazi vai kǕdu citu priekġmetu 

bȊdǕ, kad aizgǕja. Es biju bȊdu pǕrmeklǛjis vairǕk nekǕ simtreiz, darǭju to nepǕrtraukti, jo tas bija 

vienǭgais veids, kǕ nosist laiku. Bet ġoreiz es beidzot kaut ko atradu: vecu sarȊsǛjuġu rokas zǕǥi bez 

roktura ï tas bija aizbǕzts starp jumta spǕri un ġǵǛrsbaǸǵiem. Es to ieeǸǸoju un ǵǛros pie darba. BȊdas 

galǕ, aiz galda, pie sienas baǸǵiem bija pienaglota veca zirgsega, lai vǛjġ nepȊstu cauri spraugǕm un 

neapdzǛstu sveci. Es palǭdu zem galda, pacǛlu segu un sǕku izzǕǥǛt daǸu no apakġǛjǕ baǸǵa ï tik lielu, lai 

varǛtu izlǭst. NoǺǛmos diezgan ilgi, bet, kad gandrǭz jau ar darbu biju galǕ, izdzirdǛju mana vecǕ bisi 

ġaujam meģǕ. NoslǛpu visas sava darba pǛdas, nolaidu segu, paglabǕju zǕǥi, un drǭz jau vecais bija arǭ 

klǕt. 

TǛvs nebija labǕ omǕ ï kǕ jau parasti. ViǺġ teica, ka bijis pilsǛtǕ un tur viss gǕjis greizi. ViǺa 

advokǕts teicis, ka domǕjot vinnǛt prǕvu un dabȊt naudu, ja vien tiesa sǕktu ġo lietu izskatǭt, bet esot 

visǕdi paǺǛmieni, kǕ prǕvu uz ilgǕku laiku atlikt, un tiesnesis Teļers tos labi zinot. Un Ǹaudis runǕjot, ka 

esot ierosinǕta vǛl viena prǕva, lai mani atǺemtu viǺam un nodotu atraitnes gǕdǭbǕ, un viǺam liekoties, 

ka ġai prǕvǕ viǺi uzvarǛġot. Tas mani stipri satrieca, jo nevǛlǛjos iet atpakaǸ pie atraitnes un atkal dzǭvot 

tur ģǺaugos, tikt çcivilizǛtsè, kǕ viǺi mǛdza izteikties. Tad vecais sǕka lǕdǛties, viǺġ lǕdǛja visus un visu, 

kas vien viǺam ienǕca prǕtǕ, tad nolǕdǛja tos vǛlreiz, lai bȊtu droġs, ka nevienu nav aizmirsis, un 

pabeidza ar vispǕrǛju lǕstu, ietverdams tajǕ arǭ daudzus cilvǛkus, kuriem viǺġ pat nezinǕja vǕrdu, un 

nosauca tos izdomǕtos vǕrdos, un lǕdǛjǕs nepiekusis. 

ViǺġ teica, ka to tikai gribot redzǛt, kǕ atraitne mani dabȊġot. ViǺġ mani turǛġot acǭs, un, ja viǺi 

taisǭtos izspǛlǛt ġǕdu joku pret viǺu, viǺam esot zinǕma kǕda vieta seġu vai septiǺu jȊdģu tǕlu, tur viǺġ 

mani nobǛdzinǕġot ï tad viǺi varǛġot mani meklǛt, vai no kǕjǕm krizdami, bet tikpat neatradǭġot. Tas 

manǭ atkal iedvesa ġausmas, bet tikai uz mirkli ï apsvǛru, ka es jau nu negaidǭġu, kamǛr viǺġ to 

sataisǭsies darǭt. 

TǛvs pavǛlǛja man aiziet lǭdz laivai un atnest visu, ko bija atvedis. Tur bija maiss ar piecdesmit 

mǕrciǺǕm kukurȊzas miltu, cȊkas ġǵiǺǵis, pulveris un skrotis, ļetru galonu liela pudele ar viskiju,20 veca 

grǕmata un divas avǭzes prapjiem,21 un gabals tauvas. Es uzkrǕvu sev lielu nastu, atstiepu to, tad aizgǕju 

atpakaǸ un apsǛdos laivas priekġgalǕ, lai atpȊstos. Visu pǕrdomǕju un nolǛmu, ka aizbǛgġu meģǕ ar bisi 

un daģǕm makġǵerǛm. Neapmetǭġos vienǕ vietǕ, bet klaiǺoġu pa visu novadu, visvairǕk naktǭs, pǕrtikġu 

                                                      
19 V.E.: I couldn't get up the chimbly; it was too narrow. çChimblyè laikam ir kǕds ģargonvǕrds no 

çchimneyè (dȊmvads, skurstenis). KatrǕ ziǺǕ par kamǭnu tǕdǕ bȊdǕ jau nu runǕt nevar. 
20 V.E.: four-gallon jug of whisky . Tas ir 15,140 litri (vairǕk nekǕ spainis) un tǕ jau nu laikam bija kanna, 

nevis pudele. 
21 V.E.: two newspapers for wadding. 
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no zivǭm un medǭjumiem un aizieġu tik tǕlu, ka ne tǛvs, ne atraitne nekad vairs nevarǛs mani atrast. 

ApǺǛmos vǛl ġonakt izzǕǥǛt baǸǵi un aizbǛgt, ja tǛvs bȊs pamatǭgi piedzǛries, par ko neġaubǭjos. Biju tǕ 

iegrimis domǕs, ka neapjautu, cik ilgi sǛģu, lǭdz vecais sǕka aurot un saukt, vai es esot iemidzis vai 

noslǭcis. 

Sanesu bȊdǕ visas mantas, un tad jau bija krietni 

satumsis. KamǛr vǕrǭju vakariǺas, vecais iekampa pǕris 

malku un no tiem iesila, un sǕka atkal Ǖrdǭties. ViǺġ jau 

bija sameties pilsǛtǕ, visu nakti vǕǸǕjies grǕvǭ, un viǺa 

izskats bija atbaidoġs. IedzǛris viǺġ vienmǛr sǕka lamǕt 

valdǭbu. Ġoreiz viǺġ teica: 

ï Va' tǕ ir valdǭba22! Nu raugi, pǛc kǕ tas 

izskatǕs! TǕ izdod likumu, kas atǸauj atǺemt cilvǛkam 

viǺa dǛlu ï viǺa paġa dǛlu, kura dǛǸ viǺġ izcieties tik 

daudz rȊpju un baiǸu, lǭdz to uzaudzinǕjis ï ar lieliem 

izdevumiem. JǕ, tieġi tad, kad cilvǛks beidzot uzaudzi-

nǕjis savu dǛlu, kas tagad varǛtu sǕkt strǕdǕt, lai rȊpǛtos 

par tǛvu un dotu viǺam atpȊtu, tad likums grib dǛlu 

atǺemt, un to viǺi sauc par valdǭbu! Bet tas jau nav viss. 

Likums ir vecǕ tiesneġa Teļera pusǛ un palǭdz viǺam 

nobǛdzinǕt manu ǭpaġumu. To dara likums. Likums 

atǺem cilvǛkam vairǕk nekǕ seġtȊkstoġ dolǕru un paġu 

iespundǛ tǕdǕ vecǕ suǺu bȊdǕ kǕ ġǭ, Ǹauj viǺam staigǕt 

drǛbǛs, kas nederǛtu pat cȊkai. To viǺi sauc par 

valdǭbu! No tǕdas valdǭbas cilvǛks nevar sev dabȊt 

nekǕdas tiesǭbas. Daģbrǭd man uznǕk milzǭga vǛlǛġanǕs 

atstǕt ġo zemi uz visiem laikiem. JǕ, un es viǺiem to 

visu pateicu ï tieġi sejǕ vecajam Teļeram. Daudzi to 

dzirdǛja un var apliecinǕt. Es teicu ï ja man kǕds iedotu pǕris centu, es atstǕtu ġo sasodǭto zemi. Un 

nekad vairs neatgrieztos. Tieġi ar tǕdiem vǕrdiem. Un vǛl es teicu: paskatieties uz manu cepuri ï ja to 

var saukt par cepuri ï jo virsa tai pǕrplǭsusi un malas nokarǕjas man lǭdz zodam ï tǕ jau nav cepure ï 

mana galva ir it kǕ izbǕzta cauri krǕsns dȊmvadam.23 Paskatieties, es saku, uz ġo cepuri, vai tǕda jǕvalkǕ 

man, cilvǛkam, kas varǛtu bȊt bagǕtnieks, ja vien man atdotu to, kas man pienǕkas. 

JǕ, tik tieġǕm varena valdǭba, brǭniġǵǭga! Paklausieties! Te bija ieradies brǭvlaists nǛǥeris no Ohaio 

ï mulats, gandrǭz tikpat balts kǕ ǭsts baltais. ViǺġ valkǕja visbaltǕkos kreklus un spoģu cilindru, un 

neviens cilvǛks ġajǕ pilsǛtǕ nebija tik smalki ǥǛrbies kǕ viǺġ, viǺam bija zelta pulkstenis ar zelta ǵǛdi un 

spieǵis ar sudraba rokturi ï viǺġ bija vecs sirms bagǕtnieks ġajǕ ġtatǕ. Un ko tu domǕ? StǕstǭja, ka viǺġ 

esot profesors kǕdǕ koledģǕ un protot runǕt visǕdǕs valodǕs, un zinot visu. Un tas vǛl nebija viss. ViǺam 

savǕ ġtatǕ esot tiesǭbas vǛlǛt. Nu tas man bija par daudz. Cik tǕlu mȊsu zeme nonǕkusi! Bija tieġi 

vǛlǛġanu diena, un es jau gribǛju iet balsot, ja vien nebȊtu bijis tik piesȊcies. Bet, kad man pastǕstǭja, ka 

mȊsu valstǭ esot ġtats, kur ġim nǛǥerim tiesǭbas vǛlǛt, tad es izgǕju un teicu, ka nekad vairs nebalsoġu! 

Tieġi tǕdiem vǕrdiem es teicu, un tos dzirdǛja visi ï manis dǛǸ Amerika var sapȊt ï es nekad vairs savǕ 

mȊģǕ nebalsoġu. Un cik ġis nǛǥeris bija aukstasinǭgs ï viǺġ man nebȊtu devis ceǸu, ja es viǺu nepagrȊstu. 

JautǕju Ǹaudǭm, kǕpǛc nevar ġo nǛǥeri pǕrdot vairǕksolǭġanǕ. To es gribǛju zinǕt. Un vai zini, ko viǺi 

man atbildǛja? ViǺu nevarot pǕrdot, iekams viǺġ ġai ġtatǕ neesot nodzǭvojis seġus mǛneġus, un tik ilgi 

viǺġ ġeit vǛl nebija uzturǛjies. Tas ir tikai viens piemǛrs! Un tǕ esot valdǭba, kas nevar pǕrdot atbrǭvotu 

nǛǥeri, iekams viǺġ ġtatǕ nav nodzǭvojis seġus mǛneġus! Te nu ir valdǭba, kas saucas valdǭba un izliekas 

esam valdǭba, un domǕ, ka ir valdǭba, un nevar pakustinǕt ne pirkstu seġus mǛneġus, lai sagrǕbtu 

nolǕdǛtu glȊǺu, zaglǭgu brǭvlaistu nǛǥeri baltǕ kreklǕ ... un ... 

TǛvs nemaz nepamanǭja, kurp aizgrǭǸojas viǺa vecǕs kǕjas, pǕrtenterǛja pǕr mucu, kurǕ bija 

iesǕlǭta cȊkgaǸa, un sǕpǭgi sasita sev abus stilbus, un viǺa runa beidzǕs ar lǕstiem par nǛǥeri un valdǭbu, 

un arǭ par mucu. ViǺġ lǛkǕja labu laiku pa bȊdu pǕrmaiǺus uz vienas, tad uz otras kǕjas, sakampis pa 

kǕrtai katru stilbu, un beidzot pǛkġǺi izstiepa kreiso kǕju, un no visa spǛka iespǛra mucai. Bet tas nebija 

prǕtǭgi darǭts, jo viǺġ spǛra ar kurpi, no kuras pa plǭsumu purngalǕ rǛgojǕs viǺa kǕjas pirksti, un tagad 

viǺġ izgrȊda tǕdu kaucienu, no kura cilvǛkam varǛja mati izslieties stǕvus, pakrita uz netǭrǕs grǭdas, 

                                                      
22 V.E.: Call this a govment! 
23 V.E.: like my head was shoved up through a jint o' stove-pipe. 
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vǕrtǭjǕs, turǛdams savus kǕjas pirkstus, un atkal lǕdǛjǕs tǕ, ka viǺa lǕsti pǕrspǛja visu lǭdz ġim dzirdǛto. 

ViǺġ pats vǛlǕk ar to lielǭjǕs. ViǺġ bija dzirdǛjis veco Sanberiju Hegenu lǕdamies tǕ labǕkajǕs dienǕs un 

apgalvoja, ka esot arǭ to pǕrspǛjis, bet, manuprǕt, viǺġ tikai lielǭjǕs. 

PǛc vakariǺǕm tǛvs atkal satvǛra pudeli un sacǭja, ka tur vǛl esot diezgan, lai divreiz piedzertos un 

vienreiz dabȊtu delǭriju. TǕ viǺġ vienmǛr mǛdza sacǭt. Es secinǕju, ka viǺġ pǛc kǕdas stundas bȊs lǭdz 

nemaǺai piedzǛries, tad vai nu nozagġu atslǛgu, vai arǭ izzǕǥǛġu caurumu. ViǺġ dzǛra un dzǛra, un 

beidzot nogǕzǕs uz savǕm segǕm, bet man nelaimǛjǕs. ViǺġ dziǸi neiemiga, bet vǕrtǭjǕs, rȊca un vaidǛja 

ilgu laiku. Beidzot es pats kǸuvu tik miegains, ka nespǛju acis turǛt vaǸǕ un, iekams to apzinǕjos, biju 

cieġi iemidzis, atstǕjot sveci degam. 

Nezinu, cik ilgi gulǛju, bet pǛkġǺi pamodos no drausma kliedziena. Vecais stǕvǛja kǕjǕs ar 

meģonǭgu skatienu, lǛkǕja ġurp un turp un brǛca, ka te esot ļȊskas. ViǺġ kliedza, ka tǕs lienot viǺam 

augġup pa kǕjǕm, tad atkal salǛcǕs un ieǵǛrcǕs, ka viena tam iedzǛlusi vaigǕ, bet es nekǕdas ļȊskas 

neredzǛju. ViǺġ skraidǭja apkǕrt pa bȊdu, kliegdams: 

ï NoǺem tǕs! NoǺem tǕs! TǕs koģ man kaklǕ! 

Nekad nebiju redzǛjis cilvǛkam tik neprǕtǭgu skatienu. Drǭz vien viǺġ pagura un elsdams nokrita 

zemǛ, tad apbrǭnojami strauji sǕka vǕrtǭties, spǕrdǭdams visu, kas gadǭjǕs priekġǕ, vicinǕdams rokas un 

ǵerstǭdams gaisu, nepǕrtraukti kliegdams, ka viǺu sagrǕbuġi velni. Maz pamazǕm viǺġ apgura un gulǛja 

klusu, ġad tad ievaidǛdamies. Tad apklusa pavisam. DzirdǛju, ka meģos tǕlumǕ brǛca pȊces un kauca 

vilki, bet te viss bija briesmǭgi kluss. TǛvs gulǛja kaktǕ. PalǛnǕm viǺġ uzslǛjǕs un klausǭjǕs, pieliecis 

galvu. Tad sacǭja Ǹoti klusi: 

ï Tap-tap-tap ï tie ir miroǺi, tap-tap-tap ï viǺi nǕk man pakaǸ, bet es neieġu.24 ViǺi ir jau 

klǕt! Nepieskarieties man! Rokas nost ï tǕs ir aukstas! Laidiet ï lieciet mani, nabadziǺu, mierǕ25! 

Tad viǺġ nometǕs uz visǕm ļetrǕm un rǕpoja, lȊgdamies, lai tie viǺu atstǕj vienu, ietinǕs segǕ, 

pavǛlǕs zem vecǕ prieģukoka galda, joprojǕm lȊgdamies, un tad sǕka raudǕt. Es to dzirdǛju cauri segai. 

Tad viǺġ atkal nometa segu un uzlǛca kǕjas, meģonǭgi skatǭdamies visapkǕrt, ieraudzǭja mani un 

nǕca man virsȊ. ViǺġ mani dzenǕja pa visu istabu, turǛdams rokǕ saliecamo nazi, dǛvǛdams mani par 

NǕves eǺǥeli, un solǭjǕs nogalinǕt, tad es vairs nenǕkġot viǺam pakaǸ. Es lȊdzos un teicu, ka esmu tikai 

Haks, bet viǺġ griezǭgi smǛjǕs un rǛca, un lǕdǛjǕs, un turpinǕja mani vajǕt. Kad strauji apgriezos un 

gribǛju izspraukties zem viǺa rokas, viǺġ mani satvǛra aiz svǕrku apkakles, un man ġǵita, ka nupat ir 

beigas, bet es zibens ǕtrumǕ nometu svǕrkus un izglǕbos. Necik ilgi viǺġ bija galǭgi nokusis, atkrita ar 

muguru pret durvǭm un teica, ka mirkli atpȊtǭġoties, tad mani nogalinǕġot. ViǺġ nolika nazi sev apakġǕ 

un piebilda, ka tagad gribot gulǛt un atgȊt spǛkus, un tad jau redzǛġot, kurġ kuru pieveikġot. 

Drǭz viǺġ iemiga. Es paǺǛmu veco krǛslu ar saplaisǕjuġo sǛdekli un uzkǕpu uz tǕ tik klusi, cik vien 

varǛju, noǺǛmu bisi no sienas, iegrȊdu tajǕ slauǵi, lai pǕrbaudǭtu, vai tǕ pielǕdǛta, un noliku ieroci uz 

kǕǸu mucas ar stobru pret tǛvu, pats nosǛdos aiz tǕs, lai gaidǭtu, lǭdz viǺġ pakustǛsies. Cik lǛni un klusi 

vilkǕs laiks! 

 

SeptǭtǕ nodaǸa 

ï Celies! Ko tu te esi sadomǕjis? 

Es atvǛru acis un paskatǭjos visapkǕrt, lai saprastu, kur atrodos. Saule jau bija uzlǛkusi, un es biju 

cieti gulǛjis. TǛvs stǕvǛja man blakus un izskatǭjǕs saǭdzis, un arǭ tǕds kǕ sasirdzis. ViǺġ jautǕja: 

ï Ko tu dari ar bisi? 

ManuprǕt, viǺġ neatcerǛjǕs neko no savǕm izdarǭbǕm, tǕpǛc atbildǛju: 

ï KǕds lauzǕs iekġǕ, tǕlab es stǕvǛju sardzǛ. 

ï KǕdǛǸ tu mani nepamodinǕji? 

ï MǛǥinǕju, bet nevarǛju. Tu nepamodies. 

ï Labi. NestǕvi te pǸǕpǕdams visu dienu, bet lasies ǕrǕ un palȊko, vai nav kǕda zivs pie 

Ǖǵiem mums brokastǭm. Es arǭ tȊliǺ ieġu tev pakaǸ. 

ViǺġ atslǛdza durvis, un es aizgǕju uz upes krastu. IevǛroju, ka upǛ peld aplauzǭti zari, paspǭd 

koka mizas ï no tǕ secinǕju, ka Ȋdens sǕcis kǕpt. ApsvǛru, ka tagad man pilsǛtǕ klǕtos zaǸi. JȊnijǕ, kad 

Ȋdens cǛlǕs, man vienmǛr laimǛjǕs, tas atnesa malkas pagales, garu plostu baǸǵus ï daģreiz pat duci 

uzreiz, tos tikai vajadzǛja izzvejot un pǕrdot malkas sǛtǕs un zǕǥǛtavǕs. 

                                                      
24 V.E.: Trampïtrampïtramp; that's the dead; trampïtrampïtramp; they're coming after me; but I won't go. 
25 V.E.: let a poor devil alone! 
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StaigǕju gar krastu, ar vienu aci vǛrodams, vai nenǕk vecais, ar otru ï vai uzplȊdi neatnesǭs kaut 

ko noderǭgu. PǛkġǺi man tuvojǕs laiva ï varen skaista, trǭspadsmit vai ļetrpadsmit pǛdu gara, lǭgani kǕ 

pǭle. Es kǕ varde uz galvas ielǛcu no krasta upǛ ar visǕm drǛbǛm un aizpeldǛju pie laivas. DomǕju, ka 

tajǕ kǕds nogȊlies, jo daģreiz cilvǛki tǕ mǛdz darǭt, lai citus izmuǸǵotu, un, kad jau laivu esi izvilcis 

malǕ, tie pieceǸas un smejas. Bet ġoreiz tǕ nebija. Laiva bija tukġa, es iekǕpu tajǕ un pieairǛju to pie 

krasta. DomǕju ï vecais bȊs priecǭgs, to ieraugot, ï laiva bija savus desmit dolǕrus vǛrta. Bet, kad izkǕpu 

krastǕ, tǛvs vǛl nekur nebija redzams, un, kamǛr iestȊrǛju laivu mazas upǭtes grǭvǕ, kas bija aizaugusi 

vǭnogulǕju stǭgǕm un kǕrkliem, man ienǕca prǕtǕ cita doma ï noslǛpġu laivu ġeit un aizbǛgġu nevis 

meģǕ, bet aizbraukġu kǕdas piecdesmit jȊdzes lejup pa upi un apmetǭġos labǕ vietǕ, tad man nebȊs tik 

grȊti jǕstaigǕ kǕjǕm. 

Es biju diezgan tuvu bȊdai, un ġǵita, ka jau dzirdǛtu veco nǕkam, taļu paguvu noslǛpt laivu, tad 

iznǕcu un skatǭjos no kǕrklu krȊma ï tur jau vecais stǕvǛja uz takas un tǛmǛja ar bisi uz kǕdu putnu. 

ViǺġ neko nebija pamanǭjis. 

Kad viǺġ pienǕca man klǕt, es izlikos, ka uzmanǭgi pǕrbaudu savus makġǵeru Ǖǵus. ViǺġ pǕrmeta 

man, ka es strǕdǕjot lǛni, bet es viǺam pastǕstǭju, ka iekritu upǛ un tǕpǛc nokavǛjos. ZinǕju, ka viǺġ 

ieraudzǭs manas slapjǕs drǛbes un iztaujǕs mani. MǛs noǺǛmǕm no Ǖǵiem piecus samus un gǕjǕm mǕjǕs. 

Kad pǛc brokastǭm nolikǕmies gulǛt, jo abi bijǕm noguruġi, es visǕdi izdomǕjos, kǕ rǭkoties, lai 

tǛvs un atraitne mani nemeklǛtu. Tas bȊtu labǕk nekǕ paǸauties uz laimi, ka man veiksies aizbǛgt tǕlu, 

iekams pamanǭs manu nozuġanu. Viss taļu var gadǭties. Es tomǛr neko nespǛju izdomǕt, bet pǛc kǕda 

laika tǛvs piecǛlǕs un padzǛrǕs vǛl no mucas Ȋdeni. ViǺġ sacǭja: 

ï Ja te vǛlreiz kǕds blandǕs apkǕrt, tad pamodini mani ï dzirdi? Tam vǭram nav bijis prǕtǕ 

nekas labs. Es viǺu bȊtu noġǕvis. NǕkamreiz tu mani pamodini ï vai dzirdi? 

Tad viǺġ atkal nolikǕs garġǸaukus un aizmiga, bet viǺa vǕrdi manǭ izraisǭja vajadzǭgo domu. Es sev 

sacǭju: çTagad tu vari visu izrǭkot tǕ, ka neviens tev nedzǭsies pakaǸè. 

Ap pulksten divpadsmitiem mǛs izgǕjǕm un soǸojǕm uz upes krastu. UpǛ Ȋdens sǕka strauji kǕpt, 

nesdams sev lǭdzi daģǕdus kokus. GarǕm peldǛja deviǺi baǸǵi no liela plosta, kas vǛl bija sasaistǭti kopǕ. 

IebraucǕm ar laivu tǕlǕk upǛ un izvilkǕm plosta atliekas krastǕ. Tad ǛdǕm pusdienas. Cits tǛva vietǕ bȊtu 

gaidǭjis visu dienu krastǕ, vai nevarǛs vǛl ko izvilkt no Ȋdens, bet tas nebija viǺa garǕ. DeviǺi baǸǵi 

uzreiz ï ar to jau pietika, viǺam tie bija jǕaizgǕdǕ pilsǛtǕ un tur jǕpǕrdod. ViǺġ ieslǛdza mani bȊdǕ, 

piesǛja baǸǵus savas laivas pakaǸgalǕ un aizbrauca ap pusļetriem. Man ġǵita, ka ġonakt viǺġ neatgrie-

zǭsies. Nogaidǭju, lǭdz viǺġ bija aizbraucis pietiekami tǕlu, tad paǺǛmu savu zǕǥi un turpinǕju apstrǕdǕt 

baǸǵi. TǛvs vǛl nebija aizsniedzis otro upes krastu, kad es jau izlǭdu no bȊdas. ViǺġ un plosts rǛgojǕs 

tǕlumǕ uz Ȋdens tikai kǕ neliels melns punkts. 

PaǺǛmu maisu ar kukurȊzas miltiem un aiznesu to tur, kur biju noslǛpis laivu. Paġǵǭru krȊmǕjus 

un zarus un ieliku maisu laivǕ. Tad aiznesu arǭ speǵa gabalu un viskija pudeli. PievǕcu arǭ visu kafiju, 

cukuru, pulveri un skrotis; paǺǛmu prapjus, spaini un ǵirbja blaġǵi, smeǸamo kausiǺu un skǕrda krȊzǭti, 

veco zǕǥi, divas segas, pannu un kafijas kannu. PaǺǛmu arǭ makġǵeres, sǛrkociǺus un citas lietas ï visu, 

kam bija kaut centa vǛrtǭba. Aptǭrǭju, kǕ nǕkas! GribǛju paǺemt lǭdzi arǭ cirvi, bet bȊdǕ cirvja nebija, 

vienǭgais cirvis bija palicis pie malkas grǛdas, un to es ar nodomu negribǛju Ǻemt sev lǭdzi. Tad vǛl 

paǵǛru bisi ï un mans darbs bija veikts. 

Biju stipri nomǭdǭjis zemi, vairǕkkǕrt izlǭzdams pa caurumu un aiznesdams tik daudzas lietas. 

TǕpǛc ġo vietu nokaisǭju ǕrpusǛ ar svaigu zemi, cik labi varǛdams, lai nosegtu zǕǥu skaidas un savas 

pǛdas. Tad iestiprinǕju izzǕǥǛtǕ baǸǵa gabalu atpakaǸ vecajǕ vietǕ, paliku zem tǕ divus akmeǺus un vienu 

akmeni atbalstǭju pret izzǕǥǛtǕ baǸǵa sǕniem, jo tas bija mazliet izliecies un neskǕra zemi. StǕvot ļetru 

vai piecu pǛdu atstatumǕ, nezinǕtǕjs nevarǛja pamanǭt, ka baǸǵis iezǕǥǛts, turklǕt caurums bija bȊdas 

mugurpusǛ, diezin vai kǕds te staigǕtu un skatǭtos! 

Lǭdz laivai zeme bija apaugusi ar zǕli un nekǕdas pǛdas nepalika. AizgǕju apskatǭties upi, nostǕjos 

krastǕ un raudzǭjos pǕri straumei. Nekas nebija redzams. PaǺǛmu bisi un iegǕju mazliet dziǸǕk meģǕ, jo 

gribǛju nomedǭt kǕdu putnu, bet ieraudzǭju meģa cȊku. CȊkas, kas aizbǛg no prǛrijas fermǕm, drǭz vien 

kǸȊst par meģa cȊkǕm. NoġǕvu ġo dzǭvnieku un aizvilku lǭdz bȊdai. 

PaǺǛmu cirvi un saskaldǭju durvis ï cirtu un kapǕju no visa spǛka, tad ievilku bȊdǕ cȊku un pie 

paġa galda pǕrġǵǛlu ar cirvi tai kaklu. ǷǕvu, lai asinis notek uz zemes, es saku ï uz zemes, jo bȊdǕ bija 

cieti nomǭdǭts klons, nevis dǛǸu grǭda. Tad paǺǛmu vecu maisu, saliku tajǕ vairǕkus lielus akmeǺus, cik 

vien spǛju sanest, tad vilku maisu pa cȊkas asinǭm lǭdz durvǭm un caur meģu lǭdz upei, kur to iesviedu 

Ȋdenǭ. Maiss tȊlǭt nogrima un nebija vairs redzams. Bet varǛja skaidri saskatǭt, ka kaut kas bija vilkts pa 

zemi. VǛlǛjos, kaut Toms Sojers bȊtu ġeit, zinǕju, ka viǺu ġǕds pasǕkums Ǹoti ieinteresǛtu un viǺġ to 

papildinǕtu ar savǕm izdomǕm. Nevienam citam nebija tǕds vǛriens kǕ Tomam Sojeram. 
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BeigǕs es sev izrǕvu matu kuġǵi, notraipǭju cirvi bagǕtǭgi ar asinǭm, pielipinǕju matus pie cirvja 

asmeǺa, tad iesviedu ġo rǭku kaktǕ. PacǛlu cȊku, piespiedu to sev pie krȊtǭm, ietinis svǕrkos (lai asinis 

nepilǛtu), aizgǕju labu gabalu pa krastu un upes lejastecǛ iesviedu cȊku Ȋdenǭ. Tad man prǕtǕ ienǕca 

kaut kas cits. AizgǕju lǭdz laivai, izcǛlu no tǕs miltu maisu un veco zǕǥi un aiznesu atpakaǸ bȊdǕ. Noliku 

maisu tur, kur tas parasti stǕvǛja, un ar zǕǥi ieplǛsu tam apakġǕ caurumu, jo mǕjǕ nebija ne naģu, ne 

dakġiǺu ġǕdam nolȊkam ï tǛvs visus Ǜdienus pagatavoja un Ǜda ar savu saliecamo nazi. Tad aiznesu 

maisu kǕdus simt jardus pǕri zǕlienam un cauri kǕrklu krȊmiem mǕjas austrumpusǛ lǭdz seklam ezeram, 

kas bija kǕdas piecas jȊdzes plats un aizaudzis ar meldriem, ï tur mitinǕjǕs arǭ pǭles ġai gadalaikǕ. OtrǕ 

pusǛ no ezera iztecǛja rǕvains strauts, vairǕku jȊdģu garġ ï es nezinu, kur tas ietecǛja, bet tikai ne upǛ. 

Milti pa caurumu bira laukǕ un izveidoja nelielu taciǺu lǭdz ezeram. Izsviedu arǭ tǛva galodu, it kǕ tǕ 

bȊtu nejauġi pazaudǛta. Tad aizsǛju caurumu maisǕ ar auklas gabalu, lai milti vairs nebirtu ǕrǕ, un 

aiznesu maisu atpakaǸ laivǕ. 

Tagad jau bija satumsis, iestȊmu laivu Ȋdenǭ zem kǕda vǭtola, kura zari nokǕrǕs no krasta, un 

gaidǭju, lǭdz uzlǛks mǛness, tad piesǛju laivu pie vǭtola, mazliet iekodu, izstiepos laivǕ, aizsmǛǵǛju pǭpi 

un pǕrdomǕju savu plǕnu. 

Man ġǵita, ka viǺi sekos pǛdǕm, kuras atstǕju, nesdams ar akmeǺiem piekrauto maisu lǭdz 

krastam, un tad meklǛs upǛ manu lǭǵi. Tad viǺi ies pa miltu taciǺu lǭdz ezeram, otrǕ pusǛ ies gar strautu, 

kas iztek no ezera, meklǛt laupǭtǕjus, kas mani nogalinǕjuġi un paǺǛmuġi mantas. UpǛ viǺi meklǛs tikai 

manu lǭǵi. Drǭz viǺi nogurs un par mani vairs nedomǕs. Lai jau; bet es varu piestǕt jebkurǕ vietǕ, pǛc 

savas izvǛles. Man ġǵita piemǛrota Dģeksona sala, jo es to labi pazinu un tur nekad neviens neiegrieģas. 

Naktǭs es varǛtu aizirties lǭdz pilsǛtiǺai, pablandǭties un noļiept visu, kas man vajadzǭgs. Dģeksona sala 

bija ǭstǕ vieta. 

Biju Ǹoti noguris un drǭz vien iemigu. Kad pamodos, pirmajǕ mirklǭ nezinǕju, kur atrodos. PiecǛlos 

sǛdus un mazliet izbijies apskatǭjos apkǕrt. Tad atcerǛjos. Upe izskatǭjǕs daudz jȊdģu plata. MǛness 

spǭdǛja tik spoģi, ka varǛju saskatǭt, cik baǸǵu aizpeld garǕm, melni un klusi, simtiem jardu attǕlumǕ no 

krasta. Visur valdǭja nǕves klusums, un ġǵita, ka ir Ǹoti vǛls, ï to sajutu pǛc gaisa smarģas. JȊs jau 

saprotat ï es nespǛju to vǕrdos ǭsti izteikt. 

Es gardi noģǕvǕjos, izstaipǭjos un gribǛju 

jau atirties no krasta, kad pǛkġǺi uz Ȋdens 

sadzirdǛju kǕdu skaǺu. Klausǭjos. Drǭz es sapratu. 

Tas bija airu troksnis, kustoties dzelzs duǸǸos 

klusajǕ naktǭ. PalȊrǛju caur vǭtola zariem un ï kǕ 

tad: krietnu gabalu tǕlǕk ieraudzǭju laivu uz 

Ȋdens. NevarǛju saskatǭt, cik cilvǛku tajǕ sǛdǛja. 

Laiva tuvojǕs, un, kad tǕ nonǕca man pretǭ, 

redzǛju, ka tajǕ sǛģ viens cilvǛks. DomǕju, varbȊt 

tas ir tǛvs, lai gan tik Ǖtri negaidǭju viǺu atgrie-

ģamies. Straume viǺa laivu bija aiznesusi pa upi 

lejǕk, un viǺġ airǛjǕs uz krastu pa rǕmu Ȋdeni. 

ViǺġ pabrauca man tik tuvu garǕm, ka, izstiepis 

bisi, es bȊtu varǛjis viǺu aizsniegt. Tas tieġǕm 

bija tǛvs ï un turklǕt skaidrǕ, varǛju to noteikt pǛc tǕ, kǕ viǺġ airǛja. 

Es nezaudǛju laiku. NǕkamajǕ mirklǭ jau strauji slǭdǛju lejup pa straumi krasta ǛnǕ. Nobraucu 

divarpus jȊdģu, tad ceturtdaǸjȊdzes vai mazliet vairǕk nostȊrǛju uz upes vidu, jo drǭz bija jǕbrauc garǕm 

piestǕtnei un Ǹaudis tur varǛja mani ieraudzǭt un uzrunǕt. IekǸuvu starp peldoġiem baǸǵiem, izstiepos 

laivas dibenǕ un ǸǕvos straumei. TǕ es gulǛju, atpȊtos, smǛǵǛju savu pǭpi un skatǭjos debesǭs ï nebija 

redzams ne mǕkonǭtis. Debess izskatǕs tik dziǸa, ja guǸ uz muguras mǛness naktǭ, agrǕk es to nebiju 

ievǛrojis. 

Un cik tǕlu var dzirdǛt ġǕdǕ naktǭ! DzirdǛju, kǕ Ǹaudis sarunǕjǕs kuǥǭġu piestǕtnǛ. VarǛju saprast 

katru vǕrdu. Viens vǭrs sacǭja, ka tagad dienas kǸȊstot garas, bet naktis ǭsas. KǕds cits piebilda, ka ġǭ 

nakts gan neesot ǭsa, ï tad viǺi iesmǛjǕs, runǕtǕjs savus vǕrdus atkǕrtoja, un viǺi atkal iesmǛjǕs, tad viǺi 

pamodinǕja kǕdu savu biedru, pateica to arǭ viǺam un atkal smǛjǕs, bet viǺġ nesmǛjǕs; viǺġ izgrȊda 

daģus ǭgnus vǕrdus un teica, lai liekot ġo mierǕ. Pirmais vǭrs teica, ka viǺġ to labprǕt pastǕstǭġot savai 

vecajai ï viǺai tas tǭri labi patikġot, bet tomǛr ġis joks nevarot lǭdzinǕties viǺa paġa agrǕk stǕstǭtiem 

jokiem. DzirdǛju, ka viens no vǭriem sacǭja ï pulkstenis drǭz bȊġot trǭs un pǛc kǕdas nedǛǸas ġai laikǕ jau 

bȊġot gaiġs. PǛc tam viǺu balsu skaǺas attǕlinǕjǕs, un es vairs vǕrdus nesapratu, dzirdǛju tikai sarunu kǕ 

neskaidru murdoǺu, ġad tad smieklus, bet tie skanǛja Ǹoti tǕlu. 
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Tagad biju jau aizbraucis visai tǕlu no piestǕtnes. PiecǛlos un ieraudzǭju Dģeksona salu ï divarpus 

jȊdģu attǕlumǕ pa upi uz leju, apauguġu bieziem meģiem un izslǛjuġos straumes vidȊ lielu, tumġu blǭvu 

kǕ tvaikoni bez ugunǭm. Smilġu sǛre augġgalǕ nebija redzama, tǕ tagad atradǕs zem Ȋdens. 

PǛc neilga laika sasniedzu salu ï spǛji aizġǕvos garǕm tǕs augġgalam, jo straume bija Ǹoti strauja, 

tad iekǸuvu rǕmǕ Ȋdenǭ un piestǕjos krastǕ Ilinoisas pusǛ. Ievirzǭju laivu dziǸǕ lǭcǭ, kuru jau pazinu. Man 

bija jǕpaġǵir vǭtolu zari, lai tur iekǸȊtu, un, kad piesǛju laivu, to neviens no Ǖrpuses nevarǛja saredzǛt. 

IzkǕpu krastǕ un atsǛdos uz kǕda koka stumbra salas augġgalǕ, skatǭjos uz lielo upi, peldoġajiem 

melnajiem baǸǵiem un uz pilsǛtu trǭs jȊdģu attǕlumǕ, kurǕ mirgoja trǭs vai ļetras uguntiǺas. No upes 

augġteces tuvojǕs milzǭgs baǸǵu plosts ar laternu vidȊ. Skatǭjos, kǕ tas lǛnǕm peldǛja ġurp, un, kad plosts 

bija jau pavisam tuvu, dzirdǛju kǕdu vǭru sakǕm: 

ï AirǛjiet pakaǸgalǕ ï lai priekġgals pagrieģas pa labi! 

VǕrdi skanǛja tik skaidri, it kǕ vǭrs stǕvǛtu man blakus. Debesis jau bija kǸuvuġas pelǛkas. IegǕju 

meģǕ un nolikos nosnausties pirms brokastǭm. 

 

AstotǕ nodaǸa 

Kad atmodos, saule jau bija tik augstu, it kǕ pulkstenis bȊtu astoǺi. GulǛju zǕlǛ vǛsajǕ paǛnǕ, visu 

pǕrdomǕdams, jutos atpȊties, labǕ omǕ un apmierinǕts. VarǛju saskatǭt sauli pa daģǕm spraugǕm lapotnǛ, 

bet visapkǕrt auga lieli koki, kas meta tumġas Ǜnas. Ġur tur, kur gaisma spiedǕs starp lapǕm, zeme bija 

raiba, un ġie raibumi ġȊpojǕs, kas liecinǕja, ka pȊta neliels vǛjġ. Uz kǕda zara sǛdǛja divas vǕverǭtes un, 

manǭ lȊkodamǕs, draudzǭgi ļakstinǕja. 

Jutos Ǹoti laisks ï negribǛjǕs piecelties un vǕrǭt brokastis. Atkal biju iesnaudies, kad ġǵita ï 

saklausǭju dobju çbum!è pǕri upei. UztrȊkos no miega, atspiedos uz elkoǺa un klausǭjos ï atkal dzirdǛju 

dobjo dunoǺu. PielǛcu kǕjǕs, paskatǭjos pa spraugu krȊmǕjos un ieraudzǭju lielus dȊmu mutuǸus virs 

Ȋdens iepretim piestǕtnei. Un arǭ pats tvaikonǭtis brauca lejup pa upi, pilns pasaģieriem. Es tagad visu 

sapratu. 

Bum-bum! 

RedzǛju, ka balti dȊmi novǛrpjas gar tvaikonǭġa sǕniem. ViǺi ġǕva ar lielgabalu pǕri Ȋdenim, lai 

mans lǭǵis uzpeldǛtu. 

Es biju stipri izsalcis, bet neuzdroġinǕjos iekurt uguni, jo viǺi varǛja ieraudzǭt dȊmus. TǕ es 

sǛdǛju, vǛroju ġǕviǺu dȊmus un klausǭjos lielgabala dunǕ. Upe ġeit bija vienu jȊdzi plata un allaģ 

izskatǭjǕs skaista vasaras rǭtǕ ï man bȊtu Ǹoti paticis noskatǭties, kǕ viǺi meklǛ manas mirstǭgǕs atliekas, 

ja vien netrȊktu, ko likt uz zoba. Tad atcerǛjos, ka Ǹaudis mǛdz ielikt dzǭvsudrabu maizes klaipos un 

iesviest tos Ȋdenǭ, tie allaģ aizpeldot lǭdz slǭkonim un apstǕjoties. NolǛmu pavǛrot, vai kǕds klaips 

neatpeldǛs lǭdz manim. AizgǕju uz to salas krastu, kas atradǕs iepretim Ilinoisai, skatǭjos, vai nelai-

mǛsies, ï un nebiju vǭlies. Milzǭgs klaips peldǛja ġurp ï es jau gandrǭz biju aizsniedzis to ar garu nȊju, 

bet man paslǭdǛja kǕja, un klaips aizpeldǛja tǕlǕk. Protams, ġai vietǕ straume pienǕca vistuvǕk krastam ï 

es to jau zinǕju. Bet vǛlǕk atpeldǛja otrs klaips, un to es ieguvu. IzǺǛmu tapu, izkratǭju ǕrǕ dzǭvsudrabu 

un laidu zobus darbǕ.26 TǕ bija ceptuves maize, ko Ǜd smalkǕki Ǹaudis, nevis vienkǕrġo Ǹauģu kukurȊzas 

plǕcenis. 

IekǕrtojos Ǜrti uz kǕda koka stumbra starp lapǕm, Ǜdu maizi, vǛroju tvaikonǭti un jutos lieliski. 

Tad man ienǕca prǕtǕ kǕda doma: laikam atraitne vai mǕcǭtǕjs, vai kǕds cits bȊs lȊguġi dievu, lai ġǭ 

maize nokǸȊtu pie manis, un tas bija noticis! Tad taļu ir kǕda nozǭme, ja cilvǛks ï atraitne vai mǕcǭtǕjs ï 

lȊdz dievu, tikai manas lȊgġanas nepiepildǕs, jo vienǭgi labie lȊdzǛji tiek uzklausǭti. 

UzsmǛǵǛju pǭpi, kȊpinǕju to labu laiku un turpinǕju vǛrot. Tvaikonǭtis ǸǕvǕs straumei, un es 

apsvǛru, ka man bȊs izdevǭba redzǛt Ǹaudis uz klǕja, kad brauks garǕm. Un tas piebrauks tuvu, tǕpat kǕ 

maizes klaips. Kad tvaikonǭtis jau bija gandrǭz klǕt, nodzǛsu pǭpi, aizgǕju turp, kur izmakġǵerǛju klaipu, 

un nolikos garġǸaukus krastǕ aiz kǕda nokrituġa koka stumbra. Pa zaru ģǕkli varǛju labi skatǭties. 

Beidzot kuǥǭtis aizsniedza salu un pienǕca tik tuvu, ka Ǹaudis bȊtu varǛjuġi izkǕpt krastǕ, ja vien 

izmestu laipu. Gandrǭz visi bija uz klǕja. Mans tǛvs, tiesnesis Teļers, Bekija Teļere, Dģo HǕrpers un 

Toms Sojers, un viǺa vecǕ krustmǕte Pollija, arǭ Sids un MǛrija, un vǛl daudzi citi. Visi runǕja par 

slepkavǭbu, bet kapteinis iejaucǕs un teica: 

ï Tagad vǛrojiet uzmanǭgi! Ġeit straume pienǕk tuvu salai, un varbȊt viǺġ ir izskalots malǕ 

vai kaut kur aizǵǛries krȊmos pie Ȋdens. Es vismaz to ceru. 

                                                      
26 V.E.: NezinǕja, ka dzǭvsudrabs ir indǭgs. 
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Bet es to necerǛju. 

Visi sapulcǛjǕs un noliecǕs pǕr margǕm, gandrǭz lȊkodamies man sejǕ, tik uzmanǭgi cik vien 

spǛdami. Es viǺus visus varǛju labi saskatǭt, bet viǺi mani neredzǛja. Tad kapteinis iesaucǕs: 

ï AtkǕpties! 

Lielgabals tǕ nodǕrdǛja, ka gandrǭz kǸuvu kurls no trokġǺa un akls no dȊmiem, un man ġǵita, ka 

esmu pagalam. Ja viǺi bȊtu izġǕvuġi ǭstus lǕdiǺus, tad tieġǕm atrastu lǭǵi, kuru meklǛja. Bet, paldies 

dievam, nebiju ievainots. Tvaikonǭtis aizpeldǛja tǕlǕk un pazuda no mana redzes loka, aizgriezdamies 

gar salas izliekumu. VǛl pǕris reiģu dzirdǛju lielgabala dunu aizvien tǕlǕk un tǕlǕk, un tǕ atkǕrtojǕs vǛl 

kǕdu stundu, tad es to vairs nedzirdǛju. Sala bija trǭs jȊdzes gara. ManuprǕt, tagad viǺi bija aizbraukuġi 

lǭdz paġam salas galam un nu meklǛġanai meta mieru. Bet tǕ nebija. Tvaikonǭtis apbrauca salas galu un 

devǕs ar tvaiku augġup pa kanǕlu MisȊri pusǛ un ġad tad atkal izġǕva no lielgabala. PǕrgǕju salas otrajǕ 

pusǛ un vǛroju viǺus. Kad viǺi nokǸuva lǭdz salas augġgalam, tie beidza ġaut, virzǭjǕs uz MisȊri pusi un 

aizbrauca mǕjǕs ï uz pilsǛtiǺu. 

Tagad zinǕju, ka esmu droġǭbǕ. Neviens vairs nenǕks mani meklǛt. IzǺǛmu no laivas savas mantas 

un uzslǛju jauku telti meģa biezoknǭ. Ġo telti veidoju no segǕm, zem tǕm noliku savus piederumus, lai tie 

bȊtu nosargǕti pret lietu. 

IzmakġǵerǛju samu un uzġǵǛrdu to ar savu zǕǥi. Kad saule norietǛja, iekȊru ugunskuru un 

gatavoju vakariǺas. Tad izliku makġǵeres, lai noǵertu kǕdu zivi brokastǭm. 

Kad satumsa, atsǛdos pie ugunskura, uzsmǛǵǛju un bȊtu Ǹoti apmierinǕts, bet pamazǕm sǕku 

justies vientulǭgi, aizgǕju krastǕ un klausǭjos straumes ļalǕ, skaitǭju zvaigznes, garǕm peldoġos baǸǵus un 

plostus, tad aizgǕju gulǛt, jo tas ir pats labǕkais, kǕ aizvadǭt laiku, ja esi vientuǸġ, tad skumjas drǭz pǕriet. 

TǕ nodzǭvoju trǭs dienas un trǭs naktis. NekǕdas pǕrmaiǺas ï vienmǛr tas pats. StaigǕju, izpǛtǭ-

dams salu. Es biju tǕs saimnieks, tǕ sakot, viss te piederǛja man, un vǛlǛjos to iepazǭt, bet galvenokǕrt 

gribǛju nosist laiku. 

Atradu daudz zemeǺu ï lielas un nobrieduġas, atradu zaǸas vasaras vǭnogas, vǛl neienǕkuġǕs 

Ǜrkġǵogas, jau sǕka parǕdǭties vǛl zaǸas mellenes.27 Nospriedu, ka tǕs visas man noderǛs. 

TǕ klaiǺoju pa biezo meģu, lǭdz ġǵita, ka neesmu tǕlu no salas lejasgala. Man lǭdzi bija bise, bet 

vǛl neko netiku noġǕvis ï bise man bija vairǕk aizsardzǭbai, lai gan domǕju, ka noġauġu kǕdu meģa zvǛru 

savas mǭtnes tuvumǕ. 

Gandrǭz uzkǕpu kǕdai pamatǭgai ļȊskai, tǕ aizlocǭjǕs zǕlǛ starp puǵǛm, es devos tai pakaǸ, 

cerǛdams to noġaut. TǕ skriedams, pǛkġǺi gandrǭz vai ielǛcu kǕda ugunskura pelnos, kas vǛl dȊmoja. 

Mana sirds krȊtǭs saka smagi dunǛt. Es vairs nekavǛjos ne mirkli, nolaidu bises gaili un uz 

pirkstgaliem zagos atpakaǸ, cik Ǖtri vien varǛdams. Ġad tad apstǕjos biezoknǭ un klausǭjos, bet tik smagi 

elsu, ka neko nespǛju sadzirdǛt. NogǕju vǛl kǕdu gabalu, tad atkal klausǭjos, un tǕ vairǕkkǕrt. Kad 

ieraudzǭju celmu, tas man ġǵita cilvǛks, kad uzminu zariǺam un tas salȊza, ġǵita, it kǕ kǕds pǕrlauztu 

manu elpu, atstǕdams man ǭsǕko daǸu. 

Atgriezos savǕ nometnǛ visai saġǸucis, mana guzna bija bez gremokǸa, bet teicu sev, ka patlaban 

nav ǭstais laiks noǺemties ar niekiem. SakravǕju visas savas mantas laivǕ, lai tǕs nedurtos acǭs, izdzǛsu 

uguni, izkaisǭju pelnus tǕ, lai te izskatǭtos pǛc pǛrnǕ gada ugunskura vietas, un tad uzkǕpu kokǕ. 

ManuprǕt, nosǛdǛju kokǕ divas stundas, bet neko neredzǛju, neko nedzirdǛju ï tikai iedomǕjos, 

ka redzu un dzirdu nezin ko. NevarǛju augġǕ sǛdǛt mȊģǭgi, tǕpǛc beidzot nokǕpu zemǛ, bet ieslǛpos 

visbiezǕkajǕ meģǕ un visu laiku turǛju acis vaǸǕ. ǚdu tikai ogas un savu brokastu atliekas. 

VakarǕ biju Ǹoti izsalcis. Kad kǸuva Ǹoti tumġs, iekǕpu laivǕ un, iekams uzlǛca mǛness, aizbraucu 

pǕri uz Ilinoisas krastu ï kǕdu ceturtdaǸjȊdzi. IegǕju meģǕ, izvǕrǭju sev vakariǺas un biju jau nolǛmis 

pavadǭt nakti ġeit, kad dzirdǛju troksni ï klipata-klap, klipata-klap, klipata-klap28 ï un sacǭju sev: auǸo 

zirgi! TȊlǭt sadzirdǛju arǭ cilvǛku balsis. Cik Ǖtri varǛdams, saliku visu laivǕ un tad ielǭdu meģǕ, lai 

novǛrotu. Nebiju vǛl tǕlu aizgǕjis, pǛkġǺi dzirdu ï kǕds vǭrietis saka: 

ï LabǕk apmetǭsimies ġeit, ja atradǭsim labu vietu. Zirgi ir lǭdz nǕvei nodzǭti. Apskatǭsimies. 

Es vairs negaidǭju, atstȊmos no krasta un Ǖtri aizbraucu. PiesǛju laivu vecajǕ vietǕ un nolǛmu tajǕ 

pǕrgulǛt. Taļu nekǕda lielǕ gulǛġana neiznǕca. Man bija jǕdomǕ. Un katru reizi, tiklǭdz atmodos, ġǵita, 

ka mani kǕds sagrǕbj aiz rǭkles. Miegs mani neatspirdzinǕja. Beidzot atzinu: tǕ nevar dzǭvot ï jǕuzzina, 

kas te bez manis atrodas uz salas, man viǺġ jǕatrod, kaut vai es pǕrplǭstu. Un tad tȊlǭt sajutos labǕk. 

                                                      
27 V.E.: the green blackberries was just beginning to show. Nepareizs tulkojums: mellenes ir huckleberries, 

bet blackberries ir kazenes. 
28 V.E.: plunkety-plunk, plunkety-plunk. 
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ǴǛros pie airiem un atǭros no krasta pǕris soǸu, tad ǸǕvu laivai slǭdǛt krasta ǛnǕ. SpǭdǛja mǛness, 

un Ǖrpus Ǜnas bija tik gaiġs kǕ dienǕ. Braucu kǕdu stundu. Viss bija kluss, nekustǭgs, iegrimis dziǸǕ 

snaudǕ. Biju gandrǭz jau aizsniedzis salas galu. SǕka pȊst neliels, dzestrs vǛjġ, tǕ bija zǭme, ka nakts 

beigusies. Piegriezu laivu krastǕ, paǺǛmu bisi un ielavǭjos meģǕ. NosǛdos uz kǕda stumbra un skatǭjos 

caur lapǕm. RedzǛju, ka mǛness atstǕj savu sargvietu un krǛsla apklǕj upi. Bet pǛc neilga laika ieraudzǭju 

bǕlu svǭtru pǕri koku galotnǛm un sapratu, ka aust diena. Tad paǺǛmu bisi un devos turp, kur biju nejauġi 

ieraudzǭjis ugunskuru. Ik mirkli apstǕjos, lai klausǭtos. Bet man nelaimǛjǕs ï nevarǛju atrast ugunskura 

vietu. 

Taļu pǛc brǭtiǺa koku biezoknǭ ieraudzǭju uguns spǭdumu. LǛni un piesardzǭgi tam tuvojos. Drǭz 

biju pienǕcis pietiekami tuvu, lai visu saredzǛtu. Uz zemes gulǛja cilvǛks! Es gandrǭz vai paǥǭbu. ViǺġ 

bija pǕrvilcis segu pǕri galvai un gulǛja Ǹoti tuvu ugunij. ApsǛdos aiz kǕda krȊma seġu pǛdu atstatumǕ un 

nenovǛrsu no viǺa acis. Tagad apkǕrt bija jau pelǛka krǛsla. Drǭz vǭrs noģǕvǕjǕs, izstaipǭjǕs un nometa 

segu. Tas bija mis Votsonas Dģims! Es kǸuvu priecǭgs, viǺu ieraugot. Iesaucos: 

ï Hello, Dģim! ï un izlǛcu no krȊma. 

ViǺġ pielǛca kǕjǕs un lȊkojǕs manǭ ar 

tramǭgu skatienu.29 Tad viǺġ nokrita uz 

ceǸiem, salika rokas un lȊdzǕs: 

ï Nemoki mani, es nekad ne-

esmu darǭjis Ǹaunu miruġo gariem. Man 

miroǺi vienmǛr patikuġi, esmu tos visǕdi 

apkopis. Ej atpakaǸ upǛ, kur tu mǕjo, un 

nedari neko vecajam Dģimam, kas vienmǛr 

bijis tavs draugs.30 

Es drǭz vien liku viǺam saprast, ka 

neesmu miris. Tik Ǹoti priecǕjos ieraugot 

Dģimu! Tagad vairs nebiju vientuǸġ. Teicu 

viǺam, ka nebaidos no viǺa, ja viǺġ nenodos 

mani Ǹaudǭm. Es stǕstǭju, bet viǺġ sǛdǛja, 

skatǭjǕs uz mani un neatbildǛja neko. Bei-

dzot es piebildu: 

ï Ir jau pavisam gaiġs. Gatavosim brokastis. Piesvied malku ugunij. 

ï KǕda jǛga uzkurt uguni, lai vǕrǭtu zemenes un citus niekus? Bet tev taļu ir bise. Ar to mǛs 

varam palȊkot kaut ko labǕku nekǕ zemenes. 

ï Zemenes un citi nieki? ï es sacǭju. ï Vai no tǕ tu pǕrtiec? 

ï Es neko citu nevarǛju atrast, ï viǺġ atbildǛja. 

ï Cik ilgi tu esi uz salas, Dģim? 

ï AtnǕcu pǛc tǕs nakts, kad tevi nokǕva. 

ï Ko? Visu ġo laiku? 

ï JǕ, patiesi. 

ï Un tu Ǜdi tikai ġitǕdus draǺǵus? 

ï JǕ, neko citu. 

ï Tad tu esi nǕvǭgi izbadojies? 

ï Man liekas, es varǛtu apǛst zirgu. VarǛtu gan! Un cik ilgi tu esi uz salas? 

ï Kopġ tǕs nakts, kad mani nokǕva. 

ï Ko tu saki! Bet no kǕ tu pǕrtiec? Tev gan ir bise. JǕ, patiesi tev ir bise. Tas ir labi. Tagad 

noġauj kaut ko, es uzkurġu uguni. 

MǛs aizgǕjǕm lǭdz laivai, un, kamǛr Dģims sakȊra ugunskuru zǕlainǕ vietǕ starp kokiem, es atnesu 

miltus, speǵi un kafiju, kafijas kannu un pannu, cukuru un skǕrda krȊzǭtes. NǛǥeris bija mǛms aiz 

brǭnumiem, jo domǕja, ka esmu visu ieguvis ar burvestǭbas spǛku. Es noǵǛru arǭ lielu zivi, Dģims ar savu 

nazi to iztǭrǭja un izcepa. 

Kad brokastis bija gatavas, izstiepǕmies zǕlǛ un ǛdǕm visu pavisam karstu. Dģims pieǛdǕs lǭdz 

acǭm, jo bija Ǹoti izbadojies. Labi paǛduġi, atlaidǕmies garġǸaukus un atpȊtǕmies. PǛc kǕda brǭģa Dģims 

jautǕja: 

                                                      
29 V.E.: and stared at me wild. 
30 V.E.: Doan' hurt me ï don't! I hain't ever done no harm to a ghos'. I alwuz liked dead people, en done all I 

could for 'em. You go en git in de river agin, whah you b'longs, en doan' do nuffn to Ole Jim, 'at 'uz awluz yo' fren'. 
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ï Bet klausies, Hak, ko tad nokǕva tajǕ bȊdǕ, ja ne tevi? 

Tad es viǺam visu izstǕstǭju, un viǺġ teica, ka tas esot lieliski. Pat Toms Sojers nebȊtu varǛjis 

izdomǕt labǕku plǕnu par manǛjo. Tad es jautǕju: 

ï KǕ tu te gadǭjies un kǕ ġeit nokǸuvi, Dģim? 

ViǺġ izskatǭjǕs apjucis un kǕdu mirkli neatbildǛja. Tad sacǭja: 

ï VarbȊt es labǕk neteikġu. 

ï KǕpǛc, Dģim? 

ï Man ir iemesli. Bet tu nevienam neteiksi, ja tev pastǕstǭġu, Hak? 

ï Lai mani sasper zibens, ja to daru, Dģim. 

ï Nu labi. Es ticu tev, Hak. Es... es aizbǛgu.31 

ï Dģim! 

ï Bet tu taļu teici, ka nevienam nestǕstǭsi, ï tu man to apsolǭji, Hak. 

ï JǕ, apsolǭju. Teicu, ka nestǕstǭġu, un savu vǕrdu turǛġu. IndiǕǺa goda vǕrds. Lai mani sauc 

par negodǭgu abolicionistu32 un nicina mani par klusǛġanu ï man vienalga. Es nevienam neko neteikġu 

un tikpat tur vairs neatgriezǭġos. TǕ, un tagad pastǕsti man visu. 

ï Redzi, tas bija tǕ. VecǕ mis Votsona mani knǕbǕja visu laiku un izturǛjǕs pret mani Ǹoti 

bargi, bet to viǺa vienmǛr solǭjǕs, ka nepǕrdoġot mani OrleǕnǕ. Bet tad es ievǛroju, ka pǛdǛjǕ laikǕ pie 

mums vienmǛr grozǕs kǕds nǛǥeru tirgotǕjs, un mani sagrǕba bailes. TǕ es vienu vakaru vǛlǕ stundǕ 

pielavǭjos pie durvǭm, tǕs nebija gluģi ciet, un dzirdǛju, ka vecǕ mis teica atraitnei ï ġǭ pǕrdoġot mani 

OrleǕnǕ. Atraitne to negribǛja, bet vecǕ mis teica, ka dabȊġot astoǺsimt dolǕru par mani un tǕ taļu esot 

liela nauda, kuru bȊtu ģǛl aizlaist vǛjǕ. Atraitne lȊkoja viǺu atrunǕt, lai tǕ nedarot, bet es tǕlǕk vairs 

neklausǭjos... Devu kǕjǕm vaǸu. 

NoskrǛju lejǕ pa kalnu un gribǛju nospert kǕdu laivu augġpus pilsǛtas, bet visapkǕrt vǛl bija 

Ǹaudis. Tad paslǛpos kǕdǕ vecǕ mucinieku darbnǭcǕ krastǕ, lai nogaidǭtu, lǭdz visi aizies. Tur es pavadǭju 

nakti. Jo visu laiku kǕds slaistǭjǕs tuvumǕ. ApmǛram seġos garǕm sǕka braukt daudz laivu, ap astoǺiem 

vai deviǺiem katrǕ laivǕ braucǛji runǕja, ka tavs tǛvs atnǕcis pilsǛtǕ un stǕstǭjis ï tu esot nokauts. PǛdǛjǕs 

laivǕs brauca daudz lǛdiju un dģentlmeǺu, lai redzǛtu vietu, kur tas noticis. Daģi piestǕja krastǕ un 

mazliet atpȊtǕs, iekams brauca pǕri upei, un no viǺu runǕm uzzinǕju visu par tavu nogalǛġanu. Es biju 

Ǹoti noskumis par to, ka esi nokauts, Hak, bet tagad vairs tǕds neesmu. 

Es tur gulǛju skaidǕs visu dienu. Biju izsalcis, bet nebaidǭjos, jo zinǕju, ka mis un atraitne pǛc 

brokastǭm aizbrauks lǭdzi visiem un domǕs, ka es mazǕ gaismiǺǕ esmu izdzinis lopus, tǕpǛc ievǛros 

manu nozuġanu tikai vakarǕ. TǕpat citi vergi nepamanǭs manu nozuġanu, jo tie arǭ izies savǕ vaǸǕ, tiklǭdz 

abas vecǕs nemaisǭsies pa kǕjǕm. 

Kad satumsa, sǕku iet gar upes krastu un nogǕju apmǛram divas jȊdzes, varbȊt pat vairǕk, lǭdz 

apkǕrtnǛ vairs nebija mǕju. Es jau biju izdomǕjis, ko darǭt. Redzi, ja es sukǕtu prom kǕjǕm, manas pǛdas 

uzostu suǺi, ja es nozagtu laivu un pǕrceltos pǕri, to sǕktu meklǛt un zinǕtu, ka esmu otrǕ krastǕ, un arǭ 

tur sadzǭtu manas pǛdas. TǕpǛc nolǛmu, ka jǕsameklǛ plosts, jo tas neatstǕj pǛdu. 

Te ieraudzǭju uguntiǺu izpeldam aiz pagrieziena, iebridu Ȋdenǭ un, stumdams pa priekġu garu 

baǸǵi, nopeldǛju lǭdz upes vidum; tur ieslǛpos starp peldoġajiem kokiem un, galvu pieliecis, peldǛju pret 

straumi turp, kur tuvojǕs plosts. PiepeldǛju tam klǕt un pieǵǛros plosta pakaǸgalam. MǛnesi aizklǕja 

mǕkoǺi, un kǸuva tumġs. Es uzrǕpos uz plosta un izstiepos uz baǸǵiem. Vǭri bija plosta vidȊ, un tur dega 

laterna. UpǛ Ȋdens cǛlǕs, straume bija spǛcǭga, un es rǛǵinǕju, ka ap ļetriem rǭtǕ bȊġu jau aizbraucis 

divdesmit piecas jȊdzes lejup pa upi, tur varǛġu ienirt un pirms ausmas izpeldǛt krastǕ ï Ilinoisas meģos. 

Bet man nelaimǛjǕs. Kad plosts tuvojǕs salai, kǕds vǭrs nǕca uz pakaǸgalu ar laternu. Man vairs 

nebija nozǭmes gaidǭt, ielaidos Ȋdenǭ un peldǛju uz salu. DomǕju, ka viegli varǛġu izkǕpt krastǕ, bet nekǕ 

ï tur bija pǕrǕk stǕvs. VajadzǛja aizpeldǛt lǭdz salas otrajam galam, tur atradu labu vietu. IegǕju meģos 

un nosolǭjos vairs neielaisties ar plostiem, kur staigǕ ar laternǕm. Man cepurǛ bija noslǛpta pǭpe, tabakas 

vǭkġǵis un daģi sǛrkociǺi. Tie nebija samirkuġi, un tad es kǸuvu priecǭgs. 

ï Un tev nebija ne gaǸas, ne maizes, ko Ǜst visu ġo laiku? KǕpǛc tu nenoǵǛri Ȋdens bruǺu-

rupuļus? 

ï KǕ lai es tos bȊtu noǵǛris? Tos nevar sagrǕbt ar plikǕm rokǕm, tie jǕnosit ar akmeni. Bet 

kǕ es to varǛju izdarǭt naktǭ? Un dienǕ es nedrǭkstǛju rǕdǭties krastǕ. 

ï TǕ gan. Tev, protams, visu laiku bija jǕslǛpjas meģǕ. Vai tu dzirdǛji, kǕ viǺi ġǕva ar 

lielgabalu? 

                                                      
31 V.E.: I ï I run off. 
32 Abolicionists ï tǕs amerikǕǺu kustǭbas piekritǛjs, kura iestǕjǕs par verdzǭbas atcelġanu. (Tulk.) 
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ï JǕ, es zinǕju, ka tas ir tevis dǛǸ. RedzǛju, kǕ viǺi te brauca garǕm, es vǛroju caur krȊmiem. 

GarǕm aizlidoja daģi jauni putnǛni, palidoja vienu divus jardus un atkal nometǕs zemǛ. Dģims 

teica ï tas uz lietu. TǕ lidinǕjoties arǭ cǕlǛni, un tikpat zǭmǭgs viǺam ġǵita jauno putnu lidojums. GribǛju 

daģus no putniem saǵert, bet Dģims neǸǕva. ViǺġ teica ï tas nozǭmǛjot nǕvi. ViǺa tǛvs reiz gulǛjis smagi 

slims, un viens no bǛrniem noǵǛris jaunu putnu, tad viǺa vecǕmǕte teikusi, ka tǛvs mirġot, ï un viǺġ tik 

tieġǕm nomiris. 

Dģims vǛl piebilda, ka nekad nevajagot skaitǭt Ǜdamvielas, no kurǕm jǕgatavo pusdienas, tas arǭ 

nesot nelaimi. TǕpat arǭ nelaba zǭme esot, ja kǕds izpurinot galddrǕnu pǛc saulrieta. Un, ja kǕdam cilvǛ-

kam piederot biġu strops un ġis cilvǛks nomirstot, tas jǕpasakot bitǛm, iekams saule uzlec nǕkamajǕ rǭtǕ, 

citǕdi visas bites kǸȊstot gurdenas, nevǕcot medu un nobeidzoties. Dģims apgalvoja, ka bites nedzeǸot 

plǕnprǕtiǺiem, bet es tam neticǛju, jo vairǕkkǕrt biju izmǛǥinǕjis pie sevis un tǕs man nedzǛla. 

Daģus nostǕstus, par ġǭm pazǭmǛm es biju jau dzirdǛjis agrǕk, bet ne visu. Dģims zinǕja katru 

pazǭmi. ViǺġ teica, ka zinot gandrǭz visu. AtbildǛju, ka, manuprǕt, visas pazǭmes rǕda tikai uz nelaimi, 

un jautǕju, vai nav arǭ pazǭmju, kas vǛsta laimi. ViǺġ atbildǛja: 

ï Visai maz ï un tǕs nevienam nepalǭdz. KǕpǛc tu gribi zinǕt, vai nǕks laime? Lai to 

atvairǭtu? 

Un viǺġ piebilda: 

ï Ja tev rokas un krȊtis apauguġas matiem, tas nozǭmǛ, ka bȊsi bagǕts. Nu ġǕda pazǭme ir 

noderǭga, jo tǕ vǛsta tǕlu nǕkotni. Redzi, tu vari kǕdu laiku bȊt trȊcǭgs, zaudǛt dȊġu un sev padarǭt galu, 

ja tev ġǭ pazǭme nevǛstǭtu, ka bȊsi kǕdreiz bagǕts. 

ï Vai tev rokas un krȊtis ir apauguġas matiem, Dģim? 

ï KǕpǛc tu tǕ jautǕ? Vai neredzi pats, ka esmu spalvains? 

ï Vai tad tu esi bagǕts? 

ï NǛ, bet es reiz biju bagǕts un atkal bȊġu bagǕts. Man reiz bija ļetrpadsmit dolǕru, bet es 

sǕku tirgoties un visu pazaudǛju. 

ï KǕ tad tu tirgojies, Dģim? 

ï Es vispirms iegǕdǕjos lopus. 

ï KǕdus lopus? 

ï MǕjlopus. Zini. Desmit dolǕrus ieguldǭju govǭ. Bet vairǕk gan neizsviedǭġu naudu par 

lopiem. TǕ govs nosprǕga manǕs rokǕs. 

ï TǕ tu pazaudǛji desmit dolǕru? 

ï NǛ, ne visus. PazaudǛju tikai deviǺus. PǕrdevu govs Ǖdu ǥǛrǛtajam par vienu dolǕru un 

desmit centiem. 

ï Tad tev palika pieci dolǕri un desmit centi. Vai tu vǛl spekulǛji? 

ï Nuka. Tu pazǭsti to vienkǕji nǛǥeri, kas pieder vecajam Bredijam? ViǺġ nodibinǕja banku 

un teica: kas tajǕ ieguldǭġot vienu dolǕru, gada beigǕs dabȊġot ļetrus dolǕrus. Un tǕ saskrǛja visi nǛǥeri, 

bet tiem nebija daudz naudas, ko ieguldǭt. Es biju vienǭgais, kam tik liela nauda. Teicu, ka ieguldǭġu 

vairǕk nekǕ ļetrus dolǕrus un, ja nesaǺemġu atpakaǸ vairǕk, tad pats nodibinǕġu banku. Protams, ġis 

nǛǥeris negribǛja mani Ǻemt savǕ biznesǕ, teica, ka neesot pietiekami daudz apgrozǭjumu divǕm 

bankǕm, lai es ieguldot piecus dolǕrus, viǺġ man gada beigǕs izmaksǕġot trǭsdesmit piecus. 

TǕ es darǭju. NolǛmu, ka trǭsdesmit piecus dolǕrus ieguldǭġu citur, lai mana bagǕtǭba pieaug. Bet 

bija kǕds nǛǥeris, vǕrdǕ Bols, tas bija izvilcis malǕ plakandibena laivu, un viǺa kungs to nezinǕja. Es 

nopirku no Bola ġo laivu un teicu, ka atdoġu viǺam trǭsdesmit piecus dolǕrus gada beigǕs, bet kǕds naktǭ 

laivu nozaga, un otrǕ dienǕ vienkǕjis nǛǥeris paziǺoja, ka banka izputǛjusi. TǕ neviens no mums neko 

nedabȊja. 

ï Ko tu darǭji ar desmit centiem, Dģim? 

ï GribǛju tos izdot, bet sapnǭ man kǕda balss teica, lai atdodot tos nǛǥerim Bileamam, ko 

mǛdza saukt par Bileama Ǜzeli, jo viǺġ tieġǕm bija tǕds paviegls galvǕ. Visi apgalvoja, ka viǺam esot 

laimǭga roka, bet man, es redzǛju, pavisam neveicǕs. Sapnǭ man teica, lai Bileams ieguldot ġos desmit 

centus, un man viǺġ atdoġot peǸǺu. Bileams paǺǛma naudu, un, kad viǺġ bija baznǭcǕ, mǕcǭtǕjs sprediǵǭ 

teica, ka to, ko dodam nabagajiem, mǛs dodam tam kungam, kas mums atmaksǕġot simtkǕrtǭgi. Tad 

Bileams iedeva desmit centus nabagajiem un pats gaidǭja, kas no tǕ iznǕks. 

ï Bet kas tad iznǕca, Dģim? 

ï Nekas neiznǕca. Es nekǕdi vairs nevarǛju sakrǕt naudu, un arǭ Bileams to nevarǛja. Nekad 

vairs nedoġu nevienam naudu, ja nebȊs nodroġinǕjuma. Tas kungs atdoġot ġo naudu simtkǕrtǭgi, teica 

mǕcǭtǕjs! Es bȊtu laimǭgs, ja varǛtu atdabȊt tikai savus desmit centus. 

ï Gan jau bȊs labi, Dģim, kǕdreiz jau tu bȊsi bagǕts. 



VEcordia, izvilkums L -HUCK   Marks Tvens. çHaklberijs Finsè 

  
24 

ï JǕ. Arǭ tagad esmu bagǕts, ja tǕ paskatǕs. Es piederu pats sev un esmu astoǺsimt dolǕru 

vǛrts. Kaut man bȊtu ġǭ nauda, vairǕk es ar' negribǛtu. 

 

DevǭtǕ nodaǸa 

Es gribǛju aiziet lǭdz kǕdai vietai salas vidienǛ, kuru biju atradis, kad salu izpǛtǭju, ï un tǕpǛc 

devǕmies ceǸǕ. Drǭz mǛs tur nonǕcǕm ï sala bija tikai trǭs jȊdzes gara un ceturtdaǸjȊdzes plata.33 

Tai vietǕ bija diezgan garġ, stǕvs pakalns jeb krauja, ļetrdesmit pǛdu augsta. MǛs pamatǭgi 

nopȊlǛjǕmies, lǭdz uzrǕpǕmies virsotnǛ, jo nogǕze bija stǕva un krȊmi biezi. IzstaigǕjǕm un izkǕpelǛjǕm 

visu ġo pakalnu un beidzot atradǕm Ǜrtu, lielu alu klintǭ, gandrǭz paġǕ virsotnǛ uz Ilinoisas pusi. Ala bija 

tik liela kǕ divas vai trǭs istabas kopǕ savienotas, un Dģims tajǕ varǛja stǕvǛt, izslǛjies visǕ augumǕ. AlǕ 

bija vǛss. Dģims ieteica tȊlǭt atnest ġurp visas mȊsu mantas, bet es iebildu, ka mums nepatiks pastǕvǭgi 

kǕpelǛt augġǕ un lejǕ. 

Dģims teica ï ja mǛs kǕdǕ labǕ vietǕ noslǛptu laivu un visas mantas sanestu alǕ, tad varǛtu ġeit 

paslǛpties, ja kǕds ierastos salǕ, un bez suǺiem mȊs te neviens neatrastu. ViǺġ piebilda, ka mazie putniǺi 

viǺam pavǛstǭjuġi drǭzu lietu un vai es gribǛtu, ka mȊsu mantas salǭst. 

AizgǕjǕm atpakaǸ, laivǕ piebraucǕm tuvǕk alai un uzstiepǕm augġǕ visas mȊsu mantas. Tad 

atradǕm tuvumǕ kǕdu vietu, kur noslǛpt laivu starp kuplajiem vǭtoliem. NoǺǛmǕm no makġǵerǛm daģas 

zivis un atkal ielaidǕm auklas Ȋdenǭ, tad sǕkǕm gatavot pusdienas. 

Alas ieeja bija tik plaġa, ka pa to varǛja ievelt mucu, un vienǕ pusǛ pie durvǭm klonǕ bija neliels 

gluds izcilnis ï piemǛrots ugunskuram. IekȊrǕm tur uguni un vǕrǭjǕm pusdienas. 

IzklǕjǕm savas segas zemǛ un ǛdǕm pusdienas alǕ. PǕrǛjǕs mantas novietojǕm pie alas diben-

sienas. 

Drǭz kǸuva tumġs, nodunǛja pǛrkons, un uzliesmoja zibeǺi, ï putni bija pareizi vǛstǭjuġi. Tad sǕka 

lǭt, lietus gǕzǕs straumǛm, un nekad nebiju redzǛjis tik briesmǭgu vǛju. Tas bija viens no mȊsu 

parastajiem vasaras negaisiem. KǸuva tik tumġs, ka ǕrpusǛ viss izskatǭjǕs zili melns un bija Ǹoti skaisti, 

un lietus gǕzǕs tik bagǕtǭgi, ka netǕlie koki rǛgojǕs it kǕ caur miglu, lǭdzǭgi trausliem zirnekǸu tǭkliem. 

PǛkġǺa vǛja brǕzma zemu nolieca kokus un pavǛrsa augġup lapu bǕlo apakġpusi, tad atkal cita brǕzma 

lika kokiem meģonǭgi vǛcinǕt zarus. Un pǛkġǺi, kad visapkǕrt bija dziǸa zili melna tumsa, ï ģvǭkt! ï viss 

iegaismojǕs lieliskǕ spoģumǕ,34 un varǛja saskatǭt koku galotnes, kas simtiem jardu tǕlumǕ locǭjǕs vǛtrǕ 

ï daudz tǕlǕk, nekǕ spǛju iepriekġ saredzǛt, un atkal pǛc mirkǸa tǕs kǸuva tumġas kǕ noziegums35, tad ar 

briesmǭgu dǕrdoǺu nogrǕva pǛrkons un, draudǭgi ducinǕdams un rǭbinǕdams, aizvǛlǕs pa debesǭm lejup 

pasaules otrǕ pusǛ, it kǕ tukġas mucas ripotu lejup pa kǕpnǛm, kad pakǕpieni ir ar lielǕm atstarpǛm un 

mucas stipri lǛkǕ. 

ï Dģim, tas ir jauki, ï es teicu, ï es nevǛlǛtos bȊt nekur citur kǕ vien ġeit. Iedod man vǛl 

vienu gabalu zivs un karstu kukurȊzas plǕceni. 

ï ǔre, tu nemaz ġeit nebȊtu, ja nesastaptu Dģimu. Tu bȊtu tagad tur apakġǕ, meģos, bez 

pusdienǕm, gandrǭz vai noslǭcis ï tǕ gan, mǭǸais. CǕǸi zina, kad bȊs lietus, un to zina arǭ citi mazie 

putneǸi. 

Desmit vai divpadsmit dienas upǛ kǕpa Ȋdens, lǭdz tǕ izgǕja no krastiem. Salas zemǕkajǕs vietǕs 

Ȋdens bija trǭs vai ļetras pǛdas dziǸġ, tǕpat Ilinoisas krastǕ. Ġai pusǛ upe bija vairǕk jȊdģu plata, bet 

MisȊri pusǛ platums nebija mainǭjies ï pusotras jȊdzes, jo tur krasts bija stǕvs kǕ klints siena. 

DienǕ braukǕjǕm pa salu laiviǺǕ. Meģa biezoknǭ bija vǛss un tumġs, pat kad ǕrpusǛ spǭdǛja saule. 

MǛs lǭkumojǕm starp kokiem, daģreiz vǭnogulǕju vǭtnes bija savijuġǕs tik biezi, ka vajadzǛja braukt 

atpakaǸ un atrast citu ceǸu. Uz katra nolȊzuġa koka stumbra varǛja redzǛt trusǭġus, ļȊskas un citus 

dzǭvniekus, un, kad sala jau divas dienas bija applȊdinǕta, dzǭvnieki aiz bada kǸuva tik rǕmi, ka, garǕm 

braucot, varǛjǕm paǺemt tos rokǕ, ja vǛlǛjǕmies; tikai ļȊskas un bruǺurupuļi ieslǭdǛja Ȋdenǭ. MȊsu alas 

pakalns mudģǛja no dzǭvniekiem. Ja bȊtu patika, mǛs varǛjǕm daudzus no tiem pieradinǕt. 

KǕdǕ naktǭ izvilkǕm plosta daǸu ï skaistas prieģu plankas. Plosts bija divpadsmit pǛdu plats un 

piecpadsmit vai seġpadsmit pǛdu garġ,36 un virs Ȋdens rǛgojǕs seġas vai septiǺas collas37 ï stingra, 

                                                      
33 V.E.: AngǸu sauszemes jȊdze (kuru lieto arǭ ASV) ir 1,609344 km, tǕtad sala bija 4,8 km gara un 400 

metrus plata. Salas dati sakrǭt ar to, kas norǕdǭts çTomǕ SojerǕè: {L-TOM}.  
34 V.E.: when it was just about the bluest and blackest ï FST! it was as bright as gloryé 
35 V.E.: dark as sin (tǕtad ï kǕ grǛks). 
36 V.E.: AngǸu pǛda ir 0,3048 m, tǕtad plosts bija 3,66 m plats un 4,7 m garġ. 
37 V.E.: Colla ir 2,54 cm, tǕtad plosts virs Ȋdens pacǛlǕs 15ï18 centimetrus. 

L-TOM.DOC#Sala
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vienǕda grǭda. DienǕ daģreiz redzǛjǕm garǕm aizpeldam zǕǥǛtavas baǸǵus, bet ǸǕvǕm tiem aizpeldǛt, jo 

negribǛjǕm rǕdǭties dienas gaismǕ. 

KǕdu nakti, kad bijǕm aizbraukuġi uz salas 

augġgalu, ǭsi pirms ausmas skatǕmies ï no 

rietumpuses peld ġurp ǭsta mǕja. Tai bija divi 

stǕvi, pati krietni saġǵobǭjusies. MǛs pieairǛjǕ-

mies klǕt un uzrǕpǕmies lǭdz otrǕ stǕva logam. 

Bet bija pǕrǕk tumġs, lai kaut ko saskatǭtu, tǕpǛc 

piesǛjǕm laivu un gaidǭjǕm dienas gaismu. 

Uzaustot gaismai, bijǕm sasnieguġi salas lejas-

galu ï ieskatǭjǕmies pa logu ï ieraudzǭjǕm iekġǕ 

gultu, galdu, divus vecus krǛslus un visǕdas 

mantas izkaisǭtas uz grǭdas, pie sienas karǕjǕs 

drǛbes. AttǕlǕkajǕ kaktǕ kǕds gulǛja, kas izska-

tǭjǕs kǕ cilvǛks. Dģims iesaucǕs: 

ï Hello, klausies! 

Bet cilvǛks nepakustǛjǕs. Es saucu vǛlreiz, 

tad Dģims teica: 

ï CilvǛks nav iemidzis, viǺġ ir miris. Pagaidi te, es ieġu apskatǭties. 

ViǺġ iegǕja, noliecǕs, apskatǭjǕs un sacǭja: 

ï ViǺġ ir miris. Un pavisam kails. KǕds viǺam ieġǕvis mugurǕ. ManuprǕt, viǺġ ir jau divas 

vai trǭs dienas beigts. IenǕc, Hak, bet neskaties viǺam sejǕ, tǕ ir pavisam briesmǭga. 

Es neskatǭjos uz miruġo. Dģims uzsvieda viǺam virsȊ daģas vecas skrandas, bet tas nebija 

vajadzǭgs ï es nevǛlǛjos uz viǺu skatǭties. Uz grǭdas bija izmǛtǕtas vecas nosmulǛtas spǛǸu kǕrtis, tukġas 

viskija pudeles un vairǕkas maskas, izgatavotas no melnas vadmalas. Uz sienǕm bija ar ogli uzrakstǭti 

visvisǕdi muǸǵǭgi izteicieni un uzġvǭkǕti tikpat muǸǵǭgi zǭmǛjumi. Pie vienas sienas karǕjǕs arǭ divi veci 

katȊna tǛrpi, salmu cepure un sievieġu apakġveǸa, arǭ vǭrieġa apǥǛrba gabali. IelikǕm visu laivǕ ï varbȊt 

kǕdreiz noderǛs. Uz grǭdas atradu vecu, netǭru zǛna salmu cepuri, arǭ to paǺǛmu. KǕdǕ pudelǛ bija ieliets 

piens, un pudele aizbǕzta ar lupatu knupi. GribǛjǕm paǺemt arǭ pudeli, bet tǕ bija iesprǕgusi. TelpǕ 

stǕvǛja arǭ veca, ǵirmju sagrauzta lǕde un no zirgu sariem izgatavots noplucis ļemodǕns ar salauztǕm 

slǛdzenǛm. ĻemodǕns bija atvǛrts, bet tajǕ neatradǕm neko vǛrtǭgu. IzsvaidǭtǕs lietas liecinǕja, ka Ǹaudis 

bija ġo mǭtni atstǕjuġi lielǕ steigǕ un nepaguvuġi paǺemt lǭdzi savas mantas. DabȊjǕm vecu skǕrda 

laternu un miesnieka nazi bez spala, gluģi jaunu Barlova nazi (tǕds kurǕ katrǕ veikalǕ maksǕ 20 

feniǺu)38, daudz tauku sveļu un skǕrda sveļturi, blaġǵi, skǕrda krȊzǭti un apdriskǕtu vecu gultas segu, 

sievieġu rokas somiǺu ar ġujamǕm un sprauģamǕm adatǕm, biġu vaska gabalu, diegiem un citiem 

piederumiem, arǭ cirvi, daģas naglas, makġǵeres auklu mana mazǕ pirkstiǺa resnumǕ ar milzǭgiem 

Ǖǵiem, arǭ saritinǕtu, izǥǛrǛtu meģa dzǭvnieka Ǖdu, suǺa kaklasaiti no Ǖdas, vienu pakavu un daģas zǕǸu 

pudelǭtes bez uzrakstiem; un tieġi tad, kad jau gribǛjǕm aiziet, es atradu diezgan labu zirgu suku, bet 

Dģims sagrabǛjuġu vijoles lociǺu un koka kǕju. Koka kǕjai siksnas bija noplǛstas, bet tǕ vǛl bija diezgan 

laba, lai gan manam augumam pǕrǕk gara un Dģimam pǕrǕk ǭsa. Otru kǕju nevarǛjǕm atrast, lai gan 

pǕrmeklǛjǕm visas malas. 

Bet, visu kopǕ Ǻemot, ï mums bija gadǭjies labs loms. Kad gribǛjǕm braukt projǕm, bijǕm jau 

aizpeldǛjuġi kǕdu jȊdzi lejpus salas un bija jau gaiġa diena. TǕpǛc liku Dģimam nogulties laivǕ un uzklǕt 

sev veco gultas segu ï ja viǺġ sǛdǛtu, cilvǛki jau iztǕlǛm redzǛtu, ka brauc nǛǥeris. Aizǭros uz Ilinoisas 

krastu, un straume mani aiznesa vǛl kǕdu pusjȊdzi pa upi lejup. Tad ieslǭdǛju krasta rǕmajǕ Ȋdenǭ, nekas 

Ǹauns neatgadǭjǕs, un neviens mȊs neredzǛja. Laimǭgi nokǸuvǕm mǕjǕs. 

 

DesmitǕ nodaǸa 

PǛc brokastǭm gribǛju runǕt par nomiruġo vǭru un izdibinǕt, kas bȊtu varǛjis viǺu nogalinǕt, bet 

Dģims to nevǛlǛjǕs. ViǺġ teica ï tas atnesǭġot nelaimi, turklǕt miruġais varǛtu atnǕkt pie mums kǕ spoks, 

jo neaprakts cilvǛks vairǕk spokojoties nekǕ tǕds, kas mierǭgi un Ǜrti apguldǭts kapǕ. Ġie vǕrdi man ġǵita 

                                                      
38 V.E.: and a bran-new Barlow knife worth two bits in any storeé Te nu Mirdza Ǵempe ir kaut ko 

savǕrǭjusi ï kǕdi var bȊt feniǺi Amerikas SavienotajǕs Valstǭs? çTwo bitsè nozǭmǛ çdivas monǛtasè, bet es nezinu, 

par kǕdǕm monǛtǕm tǕ sacǭja Marka Tvena bǛrnǭbas laiku vidǛ (varbȊt centa vai piecu centu?). çBran-newè laikam 

gan arǭ nav gluģi tas pats, kas çnewè (jauns). 

 


